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Tyto rukavice jsou klasifikovany jako prostredek osobni ochrany (O0P) kategorie 2 (CAT Il) podle Narizeni Evropského parla-
mentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostredcich, vyhovuji pozadavkim Narizeni Evropského Parlamentu
a Rady (EU) 2023/988, o obecné bezpecnosti vyrobkl a jsou v souladu s pozadavky normy EN 388:2016. Dokladem o po-
souzeni shody vyrobku s touto normou je oznaceni na vyrobku.

VYROBCE: ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Ceska republika

EU prohldseni o shodé je dostupné na internetové adrese: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po zadani ndzvu,
nebo_kddu vyrobku.

POUZITI Ochrana rukou proti mechanickym riziklim, oznacené piktogramem normy EN 388.

STUPNE OCHRANY DLE EN 388:2016 + A1:2018

Odolnost proti odéru: A (1—4; X — netestovano)
Odolnost proti rezu: B (1—5; X — netestovano)
Odolnost proti dalsimu trhani: C (1—4; X — netestovano)
Odolnost proti propichnuti: D (1—4; X — netestovano)
Odolnost proti prorezu TDM: E (A—F; X — netestovéno)

piktogram ochrana proti mechanickym rizik(im; @ EN 16350:2014; C E znacka shody; AA znacka shody Srbsko, Cislo

001 YY

notifikované osoby, ktera provedla posouzeni shody a rok jeho vydani (format YY); @ znacka shody Ukrajina; pikto-
gram upozoriujici na nutnost ¢teni ndvodu k pouziti; wal piktogram datum vyroby (format MESIC/ROK ;g piktogram datum
expirace (format MESIC/ROK)

NAVOD NA UDRZBU: Pokud maji byt rukavice pouzivany opakované, ulozte je tak, aby vnitrni vystelka mohla snadno

vyschnout. NeCistoty odstrafiujte kartacem, nebo suchym bavlnénym hadfikem. Rukavice nelze prat ani chemicky Cistit.

DULEZITE VAROVANI: Pied pouzitim rukavice zkontrolu1te ohledné pripadnych vad ¢i nedostatkd a nepouzivejte rukavice

poskozené, silné znecisténé, obnosené ani uspinéné (rovnéz zevnitr) libovolnou latkou, mohlo by dojit k podrazdéni nebo

infekci pokozky a zanétu kize. V takovém pripadé vyhledejte lékarské oSetreni firemniho lékare nebo se poradte s derma-

tologem. Rukavice nevystavujte sdlavému teplu, organickym rozpoustédlim a jejich param, mazivim, tukdim, mineralnim

olejam, zZiravindm a vodé. Nejsou vhodné pro svarovani ani manipulaci s agresivnimi chemickymi latkami, ostrymi nebo

horkymi predméty o teploté vyssi nez 50 °C. Nechrani proti plamen(im. Rukavice se nesmi pouzivat tam, kde hrozi zachy-

ceni do pohyblivych ¢asti strojd. Ochranné vlastnosti se vztahuji pouze na dlané rukavice.

Tyto rukavice obsahuji latku DMF- dimethylformamid. Téhotnym Zenam je zakdzdano pouzivat tyto rukavice.

Rukavice spliuji pozadavky normy EN 16350:2014.

UPOZORNENI: Osoba nosici ochranné rukavice omezujici vznik elektrostatického naboje musi byt radné uzemnéna, napri-

klad nosenim vhodné obuvi.

UPOZORNENI: Ochranné rukavice omezujici vznik elektrostatického naboje nesmi byt vybalovany, otevirany, prizpisobo-

vany nebo snimany v

horlavych pebo vybusnych atmosférach nebo pri manipulaci s hoflavinami nebo vybusninami.

UPOZORNENI: Elektrostatické vlastnosti ochrannych rukavic mohou byt nepfiznivé ovlivnény starnutim, opotfebovanim,

znecisténim a poSkozenim a nemusi byt dostacujici pro kyslikem obohacené hoflavé atmosféry, kde jsou nutna dodate¢na
osouzeni.

\F;)'/sledky a podminky zkousky vztahujici se ke zkouseni vnitfniho odporu:

- Elektricky odpor: 8,5x10* Q) az 8,9x10* Q

- teplota prostredi: 24,3 °C

- relativni vlhkost prostredl 47 %

SKLADOVANI: V suchu, mimo dosah piimého sluneéniho zareni, pi pokojové teploté.

A i EN 388 DOSTUPNE
NAZEV MATERIAL CATII ABCDE VELIKOSTI
90 % nylon, 10 % uhlikové vlakno; konce prstii macené v _
PULSE TOUCH polyuretanu v XX2XX 6-11

iIVOTNOST Rukavice lze pouzivat 5 let od data vyroby uvedeného na rukavici, pokud jsou uchovany v plavodnim obalu.
Z|votnost pouzivanych rukavic je dana jejich opotrebenlm a odrenim.

ZNACENI VYROBKU: Na kazdém paru rukavic je oznacena: velikost, jméno a adresa vyrobce (ARDON s.r.0./obchodni znacka
ARDON®), oznaceni typu rukavic, mésic a rok vyroby, oznaceni CE a Cislo prislusné normy (napf. EN 388), symboly oznacujici
dodatecné vlastnosti rukavic.

Identifikace Notifikované osoby, ktera provedla posouzeni shody:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

OBECNE POKYNY K BEZPECNEMU POUZIVANI VYROBKU:

Rukavice jsou vyrobeny z materiald, které byly testovany na zdravotni nezavadnost. Pro zachovani pevnosti $vi rukavice
nenatahujte, nepouzivejte rukavice pro ¢innosti, pro které nejsou urcéeny. Uchovavejte v suchém prostredi. Material maze
byt nadchylny k poskozeni ostrymi predmeéty. Rukavice nejsou vhodné pro déti mladsi 3 let. Zamezte détem a osobam s men-
talnim znevyhodnénim zvykani ¢i vkladani rukavic do ust.

VAROVANI: Obaly: Plastovy sacek a papirova krabice nejsou hracky Uchovavejte je mimo dosah déti, osob s mentalnim
znevyhodnénim a zvirat, aby se predeslo riziku mozného uduseni pri zakryti dychacich cest, poranéni o ostré hrany obalu
pri manipulaci nebo riziku poziti ¢i vdechnuti obalu. VySe uvedené obaly jsou recyklovatelné. Po vybaleni vyrobku obal od-
strante v souladu s mistnimi pfedpisy pro nakladani s odpady.

Likvidace vyrobku: Na konci zivotniho cyklu vyrobek odstrante v souladu s mistnimi predpisy pro nakladani s odpady.
Emailova adresa pro podavani podnétl tykajici se bezpecnosti vyrobkl report@ardon.cz
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Tieto rukavice su klasifikované ako prostriedok osobnej ochrany (OOP) kategérie 2 (CAT Il) podla Nariadenia Eurdpskeho
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch, vyhovu1u poziadavkam Nariadenia Eurdpskeho
Parlamentu a Rady (EU) 2023/988, o véeobecnej bezpecnostl vyrobkov a su v sulade s poziadavkami normy EN 388:2016.
Dokladom o posudeni zhody vyrobku s touto normou je oznacenie na vyrobku.

VYROBCA: ARDON s.r.0., tf. Kosmonautd 1221/2a, 779 00 Olomouc, Ceska republika

EU vyhlasenie o zhode je dostupné na internetovej adrese: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po zadani ndzvu alebo kédu
vyrobku.

POUZITIE: Ochrana ruk pred mechanickym nebezpecenstvom, oznacena piktogramom podla normy EN 388.

STUPNE OCHRANY PODLA EN 388:2016 + A1:2018

Odolnost proti oderu: A (1—4; X — netestované)
Odolnost proti rezu: B (1—5; X — netestované)
Odolnost proti dalSiemu trhaniu: C (1—4; X — netestované)
Odolnost proti prepichnutiu: D (1—4; X — netestované)
Odolnost proti prerezu TDM: E (A—F; X — netestované)

A
piktogram ochrana proti mech. rizikém;@ EN 16350:2014; C E znacka ZhOdé: A A znacka zhody Srbsko, ¢islo notifi-
kovanej osoby, ktora vykonala postdenie zhody a rok jeho vydania (format YY); ¥ znatka zhody Ukra%na Bjﬂ piktogram
upozoriujuci na nutnost ¢itania ndvodu na pouzitie; wal piktogram datumu vyroby (format MESIAC/ROK);

spotreby (format MESIAC/ROK)

piktogram datumu

NAVOD NA UDRZBU: Pokial maju byt rukavice pouzivané opakovane, ulozte ich tak, aby vnitorna vystelka mohla lahko
vyschput. Necistoty odstranujte kefou, alebo suchou bavlnenou handrickou. Rukavice nemozno prat ani chemicky ¢istit.
DOLEZITE VAROVANIE: Pred pouzitim rukavice skontrolUJte ohladom pripadnych vad ¢i nedostatkov a nepouzivajte ruka-
vice poskodené, silne znecistené, obnosené ani zaspinené (tiez zvnutra) lubovolnou latkou, mohlo by déjst k podrazdeniu
alebo infekcii pokozky a zadpalu koze. V takom pripade vyhladajte lekarske oSetrenie firemného lekara alebo sa poradte s
dermatolégom. Rukavice nevystavujte salavému teplu, organickym rozpustadlam a ich pardm, mazivdm, tukom, mineral-
nym olejom, zieravindm a vode. Nie sU vhodné na zvaranie ani manipulaciu s agresivhymi chemickymi latkami, ostrymi
alebo horucimi predmetmi s teplotou vy$sou ako 50 °C. Nechréni proti plamenom. Rukavice sa nesmu pouzivat tam, kde
hrozi zachytenie do pohyblivych ¢asti strojov. Ochranné vlastnosti sa vztahuju iba na dlane rukavice.

Tieto rukavice obsahuju latku DMF- dimetylformamid. Tehotnym Zenam je zakazané pouzivat tieto rukavice.

Rukavice spliaju poziadavky normy EN 16350:2014.

UPOZORNENIE: Osoba nosiaca ochranné rukavice obmedzujice vznik elektrostatického ndboja musi byt riadne uzemnen3,
napriklad nosenim vhodnej obuvi.

UPOZORNENIE: Ochranné rukavice obmedzujice vznik elektrostatického naboja nesmu byt vybalované, otvarané, upra-
vované alebo snimané v horlavych alebo vybusnych atmosférach alebo pri manipuldcii s horlavinami alebo vybusninami.
UPOZORNENIE: Elektrostatické vlastnosti ochrannych rukavic mézu byt nepriaznivo ovplyvnené starnutim, opotrebovanim,
znecCistenim a poskodenim a nemusia byt dostato¢né pre atmosféry obohatené kyslikom, kde su potrebné dodatocné po-
sudenia.

Vysledky a podmienky skusky tykajuce sa skdSania vnutorného odporu:

- Elektricky odpor: 8,5x10% Q az 8,9x104 Q

- teplota prostredia: 24,3 °C

- relativna vlhkost prostredia: 47 %

SKLADOVANIE: V suchu, mimo dosahu priameho slnecného Ziarenia, pri izbovej teplote.

i i EN 388 DOSTUPNE
NAZoV MATERIAL CATII ABCDE VELKOSTI
90 % nylon, 10 % uhlikové vlakno; konce prstov macané v _
PULSE TOUCH polyuretane 4 XX2XX 6-11

iIVOTNOST: Rukavice je mozné pouzivat 5 rokov od datumu vyroby uvedeného na rukavici, pokial s uchované v pévodnom
obale. Zivotnost pouzivanych rukavic je dana ich opotrebovanim a odrenim.

ZNACENIE VYROBKU: Na kazdom pare rukavic je oznacena: velkost, meno a adresa vyrobcu (ARDON s.r.o./obchodna znac-
ka ARDON®), oznacenie typu rukavic, mesiac a rok vyroby, oznacenie CE a Cislo prislusnej normy (napr. EN 388), symboly
oznacujuce dodato¢né vlastnosti rukavic.

Identifikacia Notifikovanej osoby, ktora vykonala posudenie zhody:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

VSEOBECNE POKYNY NA BEZPECNE POUZIVANIE VYROBKU:

Rukavice su vyrobené z materialov, ktoré boli testované na zdravotnu nezavadnost. Na zachovanie pevnosti Svov rukavice
nenatahujte, nepouzivajte rukavice na ¢innosti, pre ktoré nie su uréené. Uchovavajte v suchom prostredi. Materidl méze byt
nachylny na poSkodenie ostrymi predmetmi. Rukavice nie su vhodné pre deti mladSie ako 3 roky. Zabrante detom a osobdm
s mentalnym znevyhodnenim Zuvania ¢i vkladania rukavic do ust.

VAROVANIE: Obaly: Plastové vrecko, papierova krabica a visacka nie su hracky. Uchovavajte ich mimo dosahu deti, 0s6b s
mentalnym znevyhodnenim a zvierat, aby sa predislo riziku mozného udusenia pri zakryti dychacich ciest, poraneni o ostré
hrany obalu pri manipuldcii alebo riziku pozitia ¢i vdychnuti obalu. VysSie uvedené obaly su recyklovatelné. Po vybaleni
vyrobku obal odstrante v silade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadmi.

Likvidacia vyrobku: Na konci Zivotného cyklu vyrobok odstrante v sulade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadmi.
Emailova adresa pre poddvanie podnetov tykajucich sa bezpeénosti vyrobkov report@ardon.cz
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Rekawice te sa sklasyfikowane jako $rodki ochrony indywidualnej (501) kategorii 2 (CAT II) zgodnie z rozporzadzeniem Par-
lamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej, spetniajag wymogi rozporzadzenia
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/988 w sprawie ogélnego bezpieczenstwa produktow i s3 zgodne z wymogami
normy EN 388:2016. Dowodem oceny zgodnosci produktu z tg norma jest oznaczenie na produkcie.

PRODUCENT: ARDON s.r.o0., tf. Kosmonautll 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna pod adresem internetowym: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po wpisaniu nazwy
lub kodu produktu.

ZASTOSOWANIE: Ochrona rak przed zagrozeniami mechanicznymi, oznaczona piktogramem EN 388.

STOPNIE OCHRONY WEDLUG EN 388:2016 + A1:2018

Odpornosé na $cieranie: A (1—4; X — niedoswiadczony)

Odpornosé na przeciecie: B (1—5; X — niedo$wiadczony)

Odpornosé na rozdzieranie: C (1—4; X — niedo$wiadczony)

Odpornosé na przektucie: D (1—4; X — niedo$wiadczony)

Odpornosé na przeciecie TDM: E (A—F; X — niedoswiadczony) A

.Fpiktogram ochrona przeciwko ryzykom mech.;@ EN 16350:2014; C E symbol zgody; AA Znak zgodnosci Serbia,

numer jednostki notyfikowanej, ktdra przeprowadzita ocene zgodnosci, oraz rok jego wydania (format YY); @ Znak

zgodnosci Ukraina; Piktogram informujacy o koniecznosci przeczytania instrukcji uzytkowania; wal piktogram daty

produkcji (format MIESIAC/ROK); s piktogram daty waznosci (format MIESIAC/ROK)

INSTRUKCJA PIELEGNACJI: Jesli rekawice maja by¢ uzywane wielokrotnie, nalezy je przechowywac tak, aby wewnetrzna
wyscidtka mogta tatwo wyschnac€. Zabrudzenia nalezy usuwac szczotka lub sucha bawetniang szmatka. Rekawic nie mozna
prac ani czysci¢ chemicznie.

WAZNE OSTRZEZENIE: Przed uzyciem rekawic nalezy sprawdzi¢ je pod katem wad lub brakéw i nie uzywa¢é rekawic, ktére
sg uszkodzone, mocno zabrudzone, zuzyte lub zabrudzone (réwniez od wewnatrz) jakgkolwiek substancja, poniewaz moze
dojs¢ do podraznienia lub infekcji i zapalenia skdry. W takim przypadku nalezy zwrdcic¢ sie o pomoc medyczng do lekarza
zaktadowego lub skonsultowaé sie z dermatologiem. Nie narazac rekawic na dziatanie promieniowania cieplnego, roz-
puszczalnikéw organicznych i ich opardw, smaréw, olejéw mineralnych, substancji zracych i wody. Nie nadaja sie do spa-
wania ani pracy z agresywnymi chemikaliami, ostrymi lub gorgcymi przedmiotami o temperaturze powyzej 50°C. Nie chro-
nig przed ptomieniami. Rekawice nie moga by¢ uzywane w miejscach, w ktérych istnieje ryzyko uwiezienia w ruchomych
czesciach maszyn. Wtasciwosci ochronne dotycza wytacznie wewnetrznej czesci rekawic.

Rekawice te zawieraja srodek chemiczny DMF — dimethylformamid. Nie moga by¢ uzywane przez kobiety w cigzy.
Rekawice spetniajg wymagania normy EN 16350:2014.

OSTRZEZENIE: Osoba noszaca rekawice ochronne ograniczajgce powstawanie tadunku elektrostatycznego musi by¢ od-
powiednjo uziemiona, na przyktad poprzez noszenie odpowiedniego obuwia.

OSTRZEZENIE: Rekawice ochronne ograniczajace powstawanie tadunku elektrostatycznego nie moga by¢ rozpakowywane,
otwierane, dostosowywane ani zdejmowane w atmosferach tatwopalnych lub wybuchowych ani podczas pracy z substan-
cjami tatwopalnymi lub materiatami wybuchowymi.

OSTRZEZENIE: Wtasciwosci elektrostatyczne rekawic ochronnych moga byé niekorzystnie wptywane przez starzenie sie,
zuzycie, zanieczyszczenie i uszkodzenia i moga byé niewystarczajace w atmosferach tatwopalnych wzbogaconych tlenem,
gdzie wymagane s3g dodatkowe oceny.

Wyniki i warunki testu dotyczgcego badania oporu wewnetrznego:

- Opor elektryczny: 8,5x10% 0 do 8,9x10* Q

- temperatura otoczenia: 24,3 °C

- wilgotnos¢ wzgledna otoczenia: 47 %

OSTRZEZENIE: Z rekawic nie wolno korzysta¢ w miejscu, gdzie grozi pochwycenie przez ruchome elementy maszyn.

EN 388 DOSTEPNE
NAZWA MATERIAL CATII ABCDE ROZMIARY
90 % nylon, 10 % wtédkno weglowe; koncédwki palcdw powle- _
PULSE TOUCH kane poliuretanem 4 XX2XX 6-11

OKRES UZYTKOWANIA: Rekawice moga by¢ uzywane przez 5 lat od daty produkcji podanej na rekawicy, jesli sg prze-
chowywane w oryginalnym opakowaniu. Zywotno$¢ uzywanych rekawic zalezy od zuzycia i Scierania.

O0ZNAKOWANIE PRODUKTU: Kazda para rekawic jest oznaczona: rozmiarem, nazwg i adresem producenta (ARDON s.r.o. /
znak towarowy ARDON®), typem rekawic, miesigcem i rokiem produkcji, oznaczeniem CE i numerem odpowiedniej normy
(np. EN 388), symbolami wskazujgcymi dodatkowe cechy rekawic.

Identyfikacja jednostki notyfikowanej, ktéra przeprowadzita ocene zgodnosci:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA PRODUKTU:

Rekawice sa wykonane z materiatow przetestowanych pod katem bezpieczeAstwa dla zdrowia. Aby zachowaé wytrzy-
matos$¢ szwow, nie nalezy ciggnac rekawic ani uzywac ich do czynnosci, do ktérych nie sg przeznaczone. Przechowywaé w
suchym miejscu. Materiat moze by¢ podatny na uszkodzenia ostrymi przedmiotami. Rekawice nie sg odpowiednie dla dzieci
w wieku ponizej 3 lat. Nalezy uniemozliwi¢ dzieciom i osobom uposledzonym umystowo zucie lub wktadanie rekawic do ust.
OSTRZEZENIE: Pakowanie: Plastikowa torba, papierowe pudetko i etykieta nie sg zabawkami. Nalezy przechowywac je
w miejscu niedostepnym dla dzieci, oséb uposledzonych umystowo i zwierzat, aby unikna¢ ryzyka uduszenia w wyniku
zakrycia drog oddechowych, zranienia ostrymi krawedziami opakowania podczas przenoszenia lub ryzyka potkniecia lub
wdychania opakowania. Powyzsze opakowanie nadaje sie do recyklingu. Po rozpakowaniu produktu opakowanie nalezy
zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami.

Utylizacja produktu: Po zakonczeniu cyklu zycia produktu nalezy go zutylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotycza-
cymi gospodarki.

Adres e-mail do sktadania skarg dotyczacych bezpieczenstwa produktéw report@ardon.cz
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These gloves are classified as personal protective equipment (PPE) category 2 (CAT Il) under Regulation (EU) 2016/425 of
the European Parliament and of the Council on personal protective equipment, meet the requirements of Regulation (EU)
2023/988 of the European Parliament and of the Council on general product safety and comply with the requirements of
EN 388:2016. Proof of the assessment of the conformity of the product with this standard is provided by the marking on
the product.

MANUFACTURER: ARDON s.r.0., tf. Kosmonaut 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

The EU Declaration of Conformity is available at: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, by entering the product name or code.
USE: Hand protection against mechanical hazards, marked with the EN 388 pictogram.

LEVELS OF PROTECTION ACCORDING TO EN 388:2016 + A1:2018

Resistance against abrasion: A (1—4; X — not tested)
Resistance against cuts: B (1—5; X — not tested)
Resistance against tearings: C (1—4; X — not tested)
Resistance against punctures: D (1—4; X — not tested)
Resistance against TDM: E (A—F; X — not tested)

% symbol for protection against mechanical hazards; @ EN 16350:2014; ( E mark of conformity; AAA conformity mark
Serbia, number of the notified body that carried out the conformity assessment, and year of issue (format YY); @ confor-
mity mark Ukraine; E[ﬂ ictogram indicating the necessity to read the instructions for use; wall manufacture date pictogram
(format MONTH/YEAR); s expiry date pictogram (format MONTH/YEAR)

INSTRUCTIONS FOR CARE: If the gloves are to be used repeatedly, store them so that the inner lining can easily dry easily.
Remove dirt with a brush or dry cotton cloth. The gloves cannot be washed or dry cleaned.

IMPORTANT WARNING: Check the gloves for any defects or deficiencies before using them and do not use gloves that are
damaged, heavily soiled, worn or soiled (also internally) with any substance, as this could cause skin irritation or infection
and inflammation of the skin. In this case, seek medical treatment from the company doctor or consult a dermatologist.
Do not expose the gloves to radiant heat, organic solvents and their vapours, lubricants, grease, mineral oils, caustics and
water. They are not suitable for welding or handling aggressive chemicals, sharp or hot objects at temperatures above 50
°C. They do not protect against flames. Gloves must not be used where there is a risk of entrapment in moving parts of
machinery. The protective properties apply only to the palm of the glove.

These gloves contain DMF-dimethylformamide. Pregnant women are prohibited from using these gloves.

The gloves meet the requirements of the EN 16350:2014 standard.

WARNING: A person wearing protective gloves that limit electrostatic charge must be properly grounded, for example by
wearing suitable footwear.

WARNING: Protective gloves that limit electrostatic charge must not be unpacked, opened, adjusted, or removed in
flammable or explosive atmospheres or when handling flammable substances or explosives.

WARNING: The electrostatic properties of protective gloves may be adversely affected by aging, wear, contamination, and
damage, and may not be sufficient for oxygen-enriched flammable atmospheres, where additional assessment is requi-
red.

Test results and conditions related to internal resistance testing:

Electrical resistance: 8,5x10% Q up to 8,9x10% Q

Ambient temperature: 24.3 °C

Relative humidity: 47 %

STORAGE: Store in a dry place away from direct sunlight, at room temperature.

EN 388 AVAILABLE
NAME MATERIAL CATII ABCDE SIZES
PULSE TOUCH ;?gt:grr:glon, 10 % carbon fiber; fingertips dipped in polyu- v XX2XX 6-11

PRODUCT LIFE: The gloves can be used for 5 years from the date of manufacture stated on the glove, provided they are kept
in their original packaging. The life of the gloves used is determined by wear and abrasion.

PRODUCT MARKING: Each pair of gloves is marked with: size, name and address of the manufacturer (ARDON s.r.o./ AR-
DON® trademark), type of gloves, month and year of manufacture, CE marking and number of the relevant standard (e.g. EN
388), symbols indicating additional features of the gloves.

Identification of the Notified Body that carried out the conformity assessment:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

GENERAL INSTRUCTIONS FOR SAFE PRODUCT USE:

The gloves are made of materials that have been tested for health safety. To maintain the strength of the seams, do not pull
on the gloves or use the gloves for activities for which they are not intended. Store in a dry environment. Material may be
susceptible to damage from sharp objects. Gloves are not suitable for children under 3 years of age. Prevent children and
the mentally handicapped from chewing or putting gloves in their mouths.

WARNING: Packaging: The plastic bag, paper box and tag are not toys. Keep them out of the reach of children, mentally
handicapped persons and animals to avoid the risk of possible suffocation from covering the respiratory tract, injury from
sharp edges of the packaging during handling, or the risk of ingestion or inhalation of the packaging. The above packaging is
recyclable. After unpacking the product, dispose of the packaging in accordance with local waste management regulations.
Product disposal: At the end of the product’s life cycle, dispose of the product in accordance with local waste management
regulations.

Email address for making complaints about product safety report@ardon.cz



GEBRAUCHSANWEISUNG ggUiB=myelvief m

Diese Handschuhe sind als persénliche Schutzausristung (PSA) der Kategorie 2 (CAT Il) gemaB der Verordnung (EU)
2016/425 des Europaischen Parlaments und des Rates liber personliche Schutzausriistungen eingestuft, erfiillen die An-
forderungen der Verordnung (EU) 2023/988 des Europaischen Parlaments und des Rates lber die allgemeine Produkt-
sicherheit und entsprechen den Anforderungen der EN 388:2016. Der Nachweis fiir die Bewertung der Konformitat des
Produkts mit dieser Norm wird durch die Kennzeichnung auf dem Produkt erbracht.

HERSTELLER: ARDON s.r.o., tf. Kosmonaut( 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

Die EU-Konformitatserklarung ist unter der Internetadresse www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode verfligbar, nach Eingabe
des Produktnamens oder -codes.

VERWENDUNG: Handschutz gegen mechanische Gefahren, gekennzeichnet mit dem Piktogramm EN 388.
LEISTUNGSSTUFEN NACH EN 388:2016 + A1:2018

Abriebfestigkeit: A (1—4; X — unerprobt)
Schnittfestigkeit: B (1—5; X — unerprobt)
Weiterreififestigkeit: C (1—4; X — unerprobt)
Durchstichfestigkeit: D (1—4; X — unerprobt)
Schnittfestigkeit TDM: E (A—F; X — unerprobt)

.. A
Piktogramm Schutz gegen mechanische Risiken; @ EN 16350:2014; C E Ubereinstimmungskennzeichen; A A Konfor-
mitatszeichen Serbien, Kennnummer der notifizierten Stelle, die die Konformitatsbewertung durchgefiihrt hat, und Jahr

der Ausstellung (Format YY); @ Konformitatszeichen Ukraine; Piktogramm, das auf die Notwendigkeit hinweist, die

Gebrauchsanweisung zu lesen; wal Piktogramm ,Herstellungsdatum* (Format MONAT/JAHR); g Piktogramm ,Verfallsdatum”

(Format MONAT/JAHR)

WARTUNGSANLEITUNG: Wenn die Handschuhe wiederholt verwendet werden sollen, lagern Sie sie so, dass das Innenfut-
ter leicht trocknen kann. leicht trocknen kann. Entfernen Sie Schmutz mit einer Biirste oder einem trockenen Baumwoll-
tuch. Die Handschuhe kdnnen nicht gewaschen oder chemisch gereinigt werden.

WICHTIGE WARNUNG: Uberprifen Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch auf Mangel und verwenden Sie keine beschadi-
gten, stark verschmutzten, abgenutzten oder (auch innen) mit Substanzen verschmutzten Handschuhe, da dies zu Hautre-
izungen oder Infektionen und Entziindungen der Haut fihren kann. Suchen Sie in diesem Fall den Betriebsarzt auf oder
konsultieren Sie einen Dermatologen. Setzen Sie die Handschuhe nicht der Strahlungswarme, organischen Losungsmitteln
und deren Dampfen, Schmiermitteln, Fetten, Mineraldlen, Laugen und Wasser aus. Sie eignen sich nicht zum Schweif3en
oder fur den Umgang mit aggressiven Chemikalien, scharfen oder heien Gegenstanden bei Temperaturen tber 50 °C.
Sie bieten keinen Schutz gegen Flammen. Handschuhe dirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass
sie von beweglichen Maschinenteilen eingeklemmt werden. Die Schutzeigenschaften gelten nur fiir die Handflache des
Handschuhs.

Diese Handschuhe enthalten DMF — Dimethylformamid. Schwangere Fraun diirfen diese Handschune nicht benutzen.

Die Handschuhe erfiillen die Anforderungen der Norm EN 16350:2014.

WARNUNG: Eine Person, die elektrostatisch ableitende Schutzhandschuhe tragt, muss ordnungsgemaf geerdet sein, z. B.
durch das Tragen geeigneter Schuhe.

WARNUNG: Elektrostatisch ableitende Schutzhandschuhe diirfen nicht in brennbaren oder explosionsfahigen Atmos-
pharen oder beim Umgang mit brennbaren Stoffen oder Sprengstoffen ausgepackt, gedffnet, angepasst oder abge-
nommen werden.

WARNUNG: Die elektrostatischen Eigenschaften der Schutzhandschuhe konnen durch Alterung, Abnutzung, Verschmut-
zung und Beschadigung negativ beeinflusst werden und sind moglicherweise nicht ausreichend fur sauerstoffangerei-
cherte brennbare Atmospharen, bei denen zusatzliche Bewertungen erforderlich sind.

Testergebnisse und Bedingungen zur Prifung des Innenwiderstands:

Elektrischer Widerstand: 8,5x10* Q bis 8,9x10* Q

Umgebungstemperatur: 24,3 °C

Relative Luftfeuchtigkeit: 47 %

HINWEIS: Die Handschuhe dirfen nicht dort verwendet werden, wo ein Erfassen durch bewegliche Maschinenteile droht.

i CAT EN 388 VERFUGBARE
BEZEICHNUNG MATERIAL i ABCDE GROSSEN
PULSE TOUCH 90 % Nylon, 10 % Kohlefaser; Fingerspitzen in Polyurethan getaucht v XX2XX 6-11

PRODUKTLEBENSDAUER: Die Handschuhe konnen 5 Jahre lang ab dem auf dem Handschuh angegebenen Herstellung-
sdatum verwendet werden, wenn sie in der Originalverpackung aufbewahrt werden. Die Lebensdauer der verwendeten
Handschuhe wird durch Abnutzung und Abrieb bestimmt.

PRODUKTKENNZEICHNUNGEN: Jedes Paar Handschuhe ist mit folgenden Angaben versehen: Gro3e, Name und Anschrift
des Herstellers (ARDON s.r.o./ Marke ARDON®), Handschuhtyp, Monat und Jahr der Herstellung, CE-Kennzeichnung und
Nummer der entsprechenden Norm (z. B. EN 388), Symbole, die zusatzliche Merkmale der Handschuhe angeben.
Identifikation der benannten Stelle, die die Konformitatsbewertung durchgefiihrt hat:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

ALLGEMEINE HINWEISE FUR DIE SICHERE VERWENDUNG DES PRODUKTS:

Die Handschuhe sind aus Materialien hergestellt, die auf ihre gesundheitliche Unbedenklichkeit gepriift wurden. Um die
Festigkeit der Nahte zu erhalten, ziehen Sie nicht an den Handschuhen und verwenden Sie die Handschuhe nicht fiir Ak-
tivitaten, fir die sie nicht vorgesehen sind. In einer trockenen Umgebung lagern. Das Material kann durch scharfe Gegen-
stande beschadigt werden. Die Handschuhe sind nicht fir Kinder unter 3 Jahren geeignet. Verhindern Sie, dass Kinder und
geistig Behinderte auf den Handschuhen herumkauen oder sie in den Mund nehmen.

WARNUNG:Verpackung: Plastikbeutel, Pappkarton und Anhanger sind kein Spielzeug. Bewahren Sie sie auflerhalb der
Reichweite von Kindern, geistig behinderten Personen und Tieren auf, um das Risiko einer moglichen Erstickung durch
Abdecken der Atemwege, Verletzungen durch scharfe Kanten der Verpackung wahrend der Handhabung oder das Risiko
des Verschluckens oder Einatmens der Verpackung zu vermeiden. Die oben genannte Verpackung ist recycelbar. Entsorgen
Sie die Verpackung nach dem Auspacken des Produkts gemaf den ortlichen Abfallentsorgungsvorschriften.

Beseitigung des Produkts: Entsorgen Sie das Produkt am Ende seines Lebenszyklus in Ubereinstimmung mit den ortlichen
Abfallentsorgungsvorschriften.

E-Mail-Adresse flir Beschwerden uber die Produktsicherheit report@ardon.cz



MHCTPYKLUU 3A YINIOTPEBA gguRi=myelVie, EB

Te3u pbKaBuLM ca KnacubuumMpaHm Kato nuyHu npeanasHm cpeactea (JIMNC) kateropus 2 (CAT Il) cbrnacHo PernamenT (EC)
2016/425 Ha EBponenckusa napnaMeHT n Ha CbBeTa OTHOCHO JIMYHUTE NpPeanasHu cpeacTBa, OTrOBapsAT HA M3UCKBaAHMSATA
Ha PernamenT (EC) 2023/988 Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeTa OTHOCHO o6wata 6€30MacHOCT Ha NPOAYKTUTE U ca
B CbOTBETCTBME C M3UCKBaHUATA Ha cTaHaapT EN 388:2016. [loka3aTencTBO 3a OLEHKATa Ha CbOTBETCTBMETO Ha NPOAYKTA C
TO3M CTAHJAPT € MapKMpPOBKaTa BbpXYy NPOAYKTA.

MPOU3BOOUTEJT: ARDON s.r.o0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

HeknapaumsTta 3a cboTrBeTcTBMe Ha EC e jocTbnHa Ha MHTepHeT agpec: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, cnep BbBexaaHe
Ha MMETO WM KOLa Ha MPOAYKTA.

NPUNOXXEHMUE: 3awmnTa Ha pbLeTe cpeLly MexaHM4YHM 0NacHOCTM, MapKupaHa ¢ nuktorpamaTta EN 388.

CTENEHU HA 3ALLUTA CbIJIACHO EN 388:2016 + A1:2018

YCTONYMBOCT Ha U3HOCBAHE: A (1—4; X — Heu3nuTaH)
YCTOMYMBOCT Ha NPOPA3BAHE: B (1—5; X — HensnuTtaH)
YCTOMYMBOCT Ha ApPYrv BUAOBE pPa3KbCBaHMUSA: C (1—4; X — HeusnuraH)
YcToM4MBOCT Ha NpoboXaaHe: D (1—4; X — HeusnuTaH)
Hamanu cenpotmeneHmneTto TDM: E (A—F; X — Heu3nuTaH)

A
NMUKTOrpaMa 3a 3aliuTa CpeLly MexaHW4Hu pMCKOBe;@ EN 16350:2014; CE 3HaK 3a cboTBeTCTBME; AA MapKa 33

CbOTBETCTBUE Ha C'bpﬁldﬂ, HOMep Ha HOTVIdJI/ILI,I/IpaHVISI OopraH, n3BbpLnJl oLleHKaTa Ha CbOTBEeTCTBUETO, U TOANHA Ha U3AaBaHETOo My (CbOpMaT

YY), @ 3HaKa 3a CbOTBETCTBME Ha YKpanHa; NUKTOrpaMa, ykasBalla Heobxop, CTTa OT NPOYMTAHE Ha MHCTPYKLMUUTE 33
ynotpeba; nukTorpama ,[lata Ha npoussoacTeo“(bopmat MECELL/TOONHA); nuktorpama ,[aTta Ha rogHocT” (popmar
MECEL,/FOQNHA)

UHCTPYKLUUU 3A NOOAPDBIKKA: Ako pbKaBuumTe e Ce M3N0N3BaT MHOMOKPATHO, CbXpaHsiBanTe v Taka, 4Ye BbTpeLlLHaTa
nognnata fa MoXe Aa U3cbxHe necHo. OTcTpaHaBanTe 3aMbpCABaHUATA C YETKA UM CyXa NaMyyHa Kbpna. PbkaBuuunTe He
MorarT fa ce nepaTt UM NOYMUCTBAT Ha CYXO.

BAXKHO NPEAYNPEXAEHUE: MNpean pna n3nonseate pbKaBuuaTa, NpoBepeTe s 3a eBeHTYyaIHM AedeKTN Uim HefocTaTbLm
M He M3MNoJi3BanTe pbKaBMLM, KOUTO Ca NMOBPEAEHM, CUSTHO 3aMbPCEHM, U3HOCEHM UM 3aMbpceHm (CbLLO M OT BbTPEeLUHaTa
CTpaHa) C KakBUTO U Oa 6o BeLEecTBa, Tbi KaTo MOXe [a Bb3HMKHE [pa3HeHe Ha KoXKaTa uin UHPEKLMa 1 Bb3nasieHne
Ha KoxkaTa. B To3u cnyyanm notbpcete MeguuUMHCKa NoMoL, oT GUPMEHUs JIeKap Uan ce KOHCYNTupanTe ¢ gepmartonor. He
n3narante pbKaBULMUTE Ha NbYMCTA TOMJSIMHA, OPraHMYHM Pa3TBOPUTENM U TEXHWUTE Napu, CMA304YHW MaTepuanu, rpec,
MUHepanHM Macha, pa3sakaalin Bewectsa 1 Boaa. Te He ca NOAX0ASILLN 33 3aBapsiBaHe unu paboTa c arpecuBHU XMMUKaNW,
oCTpy unu ropewm npegmetn npm temnepatypu Hag 50 °C. Te He npeana3eaT oT Naambun. PbkaBuumte He TpsabBa Aa ce
M3MON3BaT TaM, KbAETO MMa PUCK OT 3aKJelBaHe B ABUXKELLN Ce YAacTU Ha MalUMHUW. 33l MUTHUTE CBOMCTBA Ce OTHACAT CaMo
3a AJ1aHTa Ha pbKaBuuaTa.

Te3n pbkaBuum cbabpxkaT OMO — pumeTundopmamumi. 3abpaHsiBa ce NoN3BaHETO UM OT BPEMEHHN.

PbkaBuuuTe 0TroBapsiT Ha M3UCKBaHUATa Ha cTaHaapT EN 16350:2014.

NPEAYNPEXXAEHMUE: Jlnue, Hocewwo 3alMTHM PbKaBULM, OFpaHNYaBalLM eNeKTPoCTaTUYHUSA 3apsg, Tpsbea aa ovae
NnpaBuWJIHO 3a3eMEHO0, HanpMMep Ypes3 HOCEeHe Ha NoAXOASLM 06YBKU.

MNPEAYNPEXXAEHMUE: 3alumnTHNUTE pbKaBULK, OrpaHMYaBalLM eNeKTpoCcTaTUYHUS 3apag, He TpsibBa fa ce pa3onaKkoBsar,
0TBAPSAT, KOPUIMPAT U CBaNAT B 3anaJiIMMnN UM eKCNI03MBHU aTMocdepn unm npu paboTta ¢ 3anajMMn BeLecTea

nnu ekcnnosueun. MPEOQYNPEXXOEHUE: EnekTpocTaTUYHMTE CBOMCTBA HA 3aLUUTHUTE PbKaBMUM MoraT ga 6baat
Heb1aronpuaTHO NOBAIMSIHWU OT CTapeeHe, M3HOCBaHe, 3aMbpCcsBaHe U NoBpPeaa U MOXKe [a He ca A0CTaTbYHM 33
aTMocdepu, o6orateHu ¢ KMCopoa, KbAeTo ca Heo6XxooMMU AOMNBAHUTENTHU OLLEHKM.

Pe3yntat n ycnoBusi Ha TecTa 3a BbTPELLHO CbNPOTUBEHME:

EnexkTpuuecko cbnpoTtusneHue: 8,5x10% Q oo 8,9x104 Q

TemnepaTtypa Ha oKosniHaTa cpega: 24,3 °C

OTHoCUTENHA BNaXHoOCT: 47 %

CbXPAHEHME: M3cyweTe Ha cyxo, 6e3 npska ciibHYeBa CBET/IMHA, NpY CTaHa TemnepaTtypa.

EN 388 HAJIUMHU
UME MATEPUAN CATII ABCDE PA3MEPYU
90 % HannoH, 10 % BbrNepoAHO BNAKHO; BbPXOBETE Ha NPbCTUTE NOTONEHU B
PULSE TOUCH B nonMypeTan 4 XX2XX 6-11

XXUBOT HA NPOAYKTA: PbkaBuunTe MoraT Aa ce M3Mnon3BaT B NPOAb/XKEHME HAa 5 roguMHuM oT gaTata Ha NPOU3BOACTBO,
nocoYyeHa BbpPXy pbKaBuuUaTa, NPU YC/IOBME Ye Ce CbXPaHSABAT B OpUrMHanHaTa cu onakoBKa. XMBOTHLT Ha M3MN0N3BaHUTE
pbKaBMUM ce onpenens oT M3HOCBaHeTo M abpasusaTa.

MAPKUPOBKU HA NMPOAYKTA: Ha Bcekn undT pbKaBuumM ca 0603HauYeHn: pasMep, UMe 1 agpec Ha npoussoamTens (AR-
DON s.r.o./Tbproscka mapka ARDON®), Bug Ha pbkaBuuuMTe, Mecel, U roanHa Ha Npou3BoACTBO, Mapkuposka CE 1 HoMep Ha
cboTBeTHMA cTaHgapT (Hanp. EN 388), cuMBonY, yKa3Balm AONBIAHUTENHM XapaKTEPUCTUKM Ha PbKaBuLMTE.
WpeHTudukauma Ha HoTudULMPaHUA OPraH, U3BbPLUUA OLLEHKATa Ha CbOTBETCTBUETO:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

OBLLUU MHCTPYKLIUU 3A BE3OMNACHA YNOTPEBA HA NPOAYKTA:

PbkaBuumTe ca M3paboTeHu OT MaTepuanu, KOUTO ca TECTBAHM 3a 34paBoCc/ioBHA 6e3onacHOCT. 3a Aa 3ana3uTe 3gpaBMHaTa
Ha LWeBOBETE, He AbpranTe pbKaBULUNTE U HE T'M N3MN0JI3BaNTE 3a AeNHOCTH, 33 KOUTO He ca npefdHa3HayveHn. CbxpaHsBante
rv B cyxa cpefa. MatepranbT MoXe Aa e NofaT/IMB Ha YBpeXkAaHe OT oCTpu npeaMeTu. PbKaBuuMTe He ca noaxoasiim 3a
feua Ha Bb3pacT nop 3 roanHu. He no3BonsBanTe Ha geua v nuua ¢ yMCTBEHW YBPeXKAAHMA Aa AbBYaT UM Oa NOCTaBAT
pbKaBMUNUTE B yCcTaTa CU.

NPEOYMNPEXOEHMUE: OnakoBka: NnactMacoBata Topbuyka, XxapTueHaTa KyTusi U eTUKETBLT He ca urpadku. CbxpaHsiBante
rM Ha MSICTO, HEQOCTBLMHO 33 Aeua, LA C YMCTBEHM YBPEXAAHUS U XWBOTHM, 3@ Aa u3berHete pucka OT eBEHTYasIHO
3afylwaBaHe OT MOKPMBAHE Ha AMXATesHWUTe MbTULLA, HapaHaBaHe OT oCcTpuTe pbboBe Ha onakoBKaTa Npu paboTa c Hes
WY pUCKa OT MornbLiaHe Uin BAULWIBaHe Ha onakoBKaTa. [openocoyeHaTa onakoBKa NoAnexun Ha peunknupaHe. Cnep kato
pasonakoBaTe NPOAYKTa, U3XBbPJIETEe 0NaKOBKATa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopenbu 3a ynpaBieHne Ha oTnagbuuTe.
U3xBbpnsaHe Ha npoAyKTa: B Kpas Ha XXU3HEHWS UMKBJ U3XBbpJieTe NPOAYKTA B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopenbu 3a
ynpasneHue Ha otTnagbumTte. EnekTpoHeH agpec 3a nogaBaHe Ha »anbu oTHocHO Be3onacHOCTTa Ha NPoAyKTUTe report@
ardon.cz



NAPUTAK ZA UPORABU QxVIssi-mpelvle E‘B

Ove rukavice su klasificirane kao osobna zastitna oprema (PPE) kategorije 2 (CAT Il) prema Uredbi (EU) 2016/425 Europ-
skog parlamenta i Vije¢a o osobnoj zastitnoj opremi, u skladu su sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 Europskog parla-
menta i Vije¢a o opcoj sigurnosti proizvoda i u skladu su sa zahtjevima standarda EN 388:2016. Oznaka na proizvodu sluZi
kao dokaz ocjene sukladnosti proizvoda s ovom normom.

PROIZVODAC: ARDON s.r.0., tf. Kosmonautd 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

EU izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj adresi: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, nakon unosa naziva ili Sifre
proizvoda.

PRIMJENA: Zastita ruku od mehanickih rizika, ozna¢ena piktogramom standarda EN 388.

STUPANJ ZASTITE PREMA EN 388:2016 + A1:2018

Otpornost na habanje: A (1—4; X — nepokusan)
Otpornost na presijecanje: B (1—5; X — nepokusan)
Otpornost na daljnje trganje: C (1—4; X — nepokusan)
Otpornost na busenje: D (1—4; X — nepokusan)
ornost smanjiti TDM: E (A—F; X — nepokusan)
% piktogram zastita na mehanic. rizika; @ EN 16350:2014; C E oznaka sukladnosti; AAA oznaka sukladnosti Srbiju, broj

oot YY

prijavljenog tijela koje je provelo ocjenjivanje sukladnosti i godina izdavanja (format YY); @ oznaka sukladnosti Ukrajina;
Efﬂ piktogram koji upozorava na potrebu citanja uputa za uporabu; wal piktogram o datumu proizvodnje (format MJESEC/

GODINA); g piktogram o roku trajanja (format MJESEC/GODINA)

NAPUTAK ZA ODRZAVANJE: Ako ¢ete rukavice koristiti opetovano, spremite ih tako da se unutarnja podstava moze lako
ukloniti suha. Uklonite prljavstinu ¢etkom ili suhom pamuénom krpom. Rukavice se ne mogu prati ili kemijski €istiti.
VAZNO UPOZORENJE: Prije uporabe rukavica, provjerite ima li na rukavicama bilo kakvih oSteéenja ili nedostataka i ne-
mojte koristiti rukavice koje su ostecene, jako zaprljane, istrosene ili zaprljane (ukljuéujuci iznutra) bilo kojom tvari, jer bi
to moglo izazvati iritaciju koZze ili infekciju i dermatitis. U tom slucaju potrazite lijecnicku pomo¢ kod lije¢nika u tvrtki ili se
obratite dermatologu. Ne izlazite rukavice toplini zracenja, organskim otapalima i njihovim parama, mazivima, mastima,
mineralnim uljima, kausticima i vodi. Nisu prikladni za zavarivanje ili rukovanje agresivnim kemikalijama, oStrim ili vruéim
predmetima s temperaturom visom od 50 °C. Ne Stiti od plamena. Rukavice se ne smiju koristiti tamo gdje postoji opasnost
od zapinjanja u pokretne dijelove strojeva. Zastitna svojstva odnose se samo na dlanove rukavica.

Ove rukavice sadrze DMF - dimetilformamid. Trudnicama se zabranjuje uporaba ovih rukavica.

Rukavice udovoljavaju zahtjevima norme EN 16350:2014.

UPOZORENJE: Osoba koja nosi zastitne rukavice koje ogranicavaju stvaranje elektrostatickog naboja mora biti pravilno
uzemljena, na primjer noSenjem odgovarajuce obude.

UPOZORENJE: Zastitne rukavice koje ogranicavaju stvaranje elektrostatickog naboja ne smiju se raspakirati, otvarati,
prilagodavati ili skidati u zapaljivim ili eksplozivnim atmosferama ili pri rukovanju zapaljivim tvarima ili eksplozivima.
UPOZORENJE: Elektrostaticka svojstva zastitnih rukavica mogu biti negativno pogodena starenjem, troSenjem, one-
¢is¢enjem i ostecenjem te mozda nece biti dovoljna za zapaljive atmosfere obogaéene kisikom, gdje su potrebne dodatne
procjene.

Rezultati i uvjeti ispitivanja unutarnjeg otpora:

Elektri¢ni otpor: 8,5x10% Q do 8,9x10% Q

Temperatura okoline: 24,3 °C

Relativna vlaznost: 47 %

CUVATI: Na suhom mijestu, izvan dosega izravnog suncevog svjetla, na sobnoj temperaturi.

EN 388 DOSTUPNE
NAZIV MATERIJAL CATII ABCDE VELICINE
90 % najlon, 10 % uglji¢no vlakno; vrhovi prstiju umoceni u _
PULSE TOUCH poliuretan v XX2XX 6-11

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA: Rukavice se mogu koristiti 5 godina od datuma proizvodnje navedenog na rukavici, ako se
cuvaju u originalnom pakiranju. Zivotni vijek rabljenih rukavica odreden je njihovom istroSenoscu.

OZNACAVANJE PROIZVODA: Svaki par rukavica oznacen je sa: veli¢cinom, nazivom i adresom proizvodaca (ARDON s.r.0./
zastitni znak ARDON®), oznakom tipa rukavice, mjesecom i godinom proizvodnje, CE oznakom i brojem odgovarajuceg stan-
darda (npr. EN 388), simbolima koji oznacavaju dodatna svojstva rukavica.

Identifikacija prijavljenog tijela koje je provelo ocjenu sukladnosti:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

OPCE UPUTE ZA SIGURNU UPORABU PROIZVODA:

Rukavice su izradene od materijala koji su testirani na zdravstvenu sigurnost. Kako biste odrzali ¢vrsto¢u Savova, nemojte
istezati rukavice, nemojte ih koristiti za aktivnosti za koje nisu namijenjene. Cuvati na suhom mjestu. Materijal moze biti
osjetljiv na oStecenja oStrim predmetima. Rukavice nisu prikladne za djecu mladu od 3 godine. Sprijecite djecu i osobe s
mentalnim poteSkoc¢ama da zvacu ili stavljaju rukavice u usta.

UPOZORENJE: Pakiranje: Plasti¢na vrecica, papirna kutija i etiketa nisu igracke. Drzite ih izvan dohvata djece, osoba s
mentalnim potesko¢ama i zivotinja kako biste izbjegli rizik od moguéeg gusenja prekrivanjem disnih putova, ozljeda oStrim
rubovima pakiranja tijekom rukovanja ili rizik od gutanja ili udisanja pakiranja. Gore spomenuta ambalaza se moze recikli-
rati. Nakon raspakiranja proizvoda, zbrinite ambalazu u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju otpadom.
Zbrinjavanje proizvoda: Na kraju zivotnog ciklusa, proizvod zbrinite u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju
otpadom. Adresa e-poste za slanje prijedloga u vezi sa sigurno$éu proizvoda report@ardon.cz



HASZNALATI UTMUTATO [R{V/B = olVfofy HU |

Ezek a keszty(ik az egyéni védéeszkozokrol szalo (EU) 2016/425 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet szerint 2. kategé-
riaja (CAT Il) egyéni védbeszkoznek mindsiilnek, megfelelnek az altalanos termékbiztonsagrol szol6 (EU) 2023/988 eurdpai
parlamenti és tanacsi rendelet kovetelményeinek, és megfelelnek az EN 388:2016 szabvany kovetelményeinek. A termék
e szabvanynak valé megfelel6ségének értékelését a terméken talalhaté jelolés igazolja.

GYARTO: ARDON s.r.0., tf. KosmonautG 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

Az EU megfeleléségi nyilatkozat elérhet6 az aldbbi internetes cimen: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, a termék nevének
vagy kédjanak megaddasaval.

HASZNALAT Kézvédelem a mechanikai veszélyek ellen, az EN 388 piktogrammal jelolve.

VEDELMI SZINT AZ EN 388:2016 + A1:2018 ALAPJAN

Ellenallésag kopassal szemben: A (1—4; X — kiprobalatlan)

Vagasbiztonsag: B (1—5; X — kiprobalatlan)

Ellenallésag tovabbszakitassal szemben: C (1—4; X — kiprébalatlan)

Ellendllésag szurassal szemben: D (1—4; X — kiprobalatlan)

Vagasallésag TDM: E (A—F: X — kiprébalatlan) A

piktogram mech. kockazat elleni védelem;@ EN 16350:2014; C E megfeleléség jel; AA megfeleldségi jel Szerbia, a

megfeleldségértékelést végzo bejelentett szervezet azonositd szama és a kiadas éve (YY formatum); ¥ megfeleldségi jel
Ukrajna; piktogram, amely felhivja a figyelmet a hasznalati Utmutaté elolvasasanak sziikségességére; wal 2 gyartasi

datumot jelz6 piktogram (HONAP/EV formatum); g a lejarati datumot jelzé plktogram (HONAP/EV formatum)
KARBANTARTASI UTMUTATO: Ha a kesztyiit tobbszor kell hasznalni, tarolja tgy, hogy a belsé bélés konnyen megszarad-
hasson. A szennyez6édéseket kefével vagy szdraz pamutkenddvel tavolitsa el. A kesztyld nem moshaté vagy vegytisztithaté.
FONTOS FIGYELMEZTETES: A keszty( hasznalata el6tt ellendrizze, hogy nincs-e rajta hiba vagy hidnyossdg, és ne hasz-
naljon sériilt, erésen szennyezett, kopott vagy barmilyen anyaggal (a belsejében is) szennyezett keszty(it, mert bérirritacid
vagy fert6zés és bérgyulladds léphet fel. Ebben az esetben forduljon a vallalati orvoshoz, vagy keressen fel egy bérgyogy-
aszt. Ne tegye ki a keszty(it sugdrzé hének, szerves olddszereknek és gézeiknek, kenéanyagoknak, zsiroknak, asvanyi
olajoknak, marészereknek és viznek. Nem alkalmasak hegesztésre, illetve 50 °C feletti h6mérsékleten agressziv vegyi
anyagok, éles vagy forré targyak kezelésére. A langok ellen nem nyujtanak védelmet. A keszty(i nem hasznalhaté ott, ahol
fennall a gép mozgo részeibe vald beszorulds veszélye. A védé tulajdonsagok csak a keszty( tenyerére vonatkoznak.
Ezek a kesztylk DMF-dimetil-formamidot tartalmaznak. A keszty( haszndlata tilos a terhes néknek.

A keszty(ik megfelelnek az EN 16350:2014 szabvany kovetelményeinek.

FIGYELMEZTETES: Az elektrosztatikus toltés kialakuldsat korlatozo véddkesztydt viselé személynek megfeleléen foldelt-
nek kell lennie, példaul megfeleld labbeli viselésével.

FIGYELMEZTETES: Az elektrosztatikus toltés kialakulasat korlatozé véddékesztyliket nem szabad gyulékony vagy robba-
nasveszélyes légkorben vagy gyulékony anyagokkal vagy robbandanyagokkal valéo munkavégzés soran kicsomagolni,
kinyitni, médositani vagy levenni.

FIGYELMEZTETES: A vedokesztyuk elektrosztatikus tulajdonsagait hatranyosan befolydsolhatja az 6regedés, kopas,
szennyezddés és sériilés, és nem biztos, hogy elegendbek az oxigénnel dusitott gyulékony légkdrben, ahol tovabbi érté-
kelés szlikséges.

A belsé ellenallds vizsgalataval kapcsolatos eredmények és feltételek:

- Elektromos ellenallas: 8,5x10% Q - 8,9x10% Q

- kornyezeti h6mérséklet: 24,3 °C

- relativ paratartalom: 47 %

TAROLAS: Szaraz helyen, kdzvetlen napsugarzas hatasatél tdvol, szobahémérsékleten.

- EN 388 ELERHETO
MEGNEVEZES ANYAG CAT Il ABCDE MERETEK
PULSE TOUCH :?T]Oé‘ﬁvr;ejlon, 10 % szénszal; az ujjvégek poliuretanba v XX2XX 6-11

TERMEK ELETTARTALMA: A keszty( a keszty(n feltlintetett gyartasi datumtoél szamitott 5 évig hasznalhaté, feltéve, hogy
az eredeti csomagolasban tartjak. A hasznalt keszty(ik élettartamat a kopas és a kopas hatarozza meg.

TERMEKJELOLES: Minden kesztyuparon fel van tlintetve: a méret, a gyartd neve és cime (ARDON s.r.o./ ARDON® védjegy),
a kesztyl tipusa, a gyartas hdnapja és éve, a CE-jeldlés és a vonatkozd szabvany szama (pl. EN 388), a keszty( tovabbi
jellemzéit jelz6 szimbdlumok.

A megfeleléségértékelést végzo bejelentett szervezet azonositéja:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

ALTALANOS UTASITASOK A TERMEK BIZTONSAGOS HASZNALATAHOZ:

A keszty(ik olyan anyagokbdl késziilnek, amelyeket egészségiigyi biztonsdg szempontjabdl teszteltek. A varratok szilard-
sagdnak megdrzése érdekében ne huzza a kesztyl(it, és ne haszndlja a keszty(t olyan tevékenységre, amelyre nem rendel-
tetésszerlien hasznaljak. Szaraz kornyezetben tarolja. Az anyag éles targyak altal karosodhat. A kesztyld nem alkalmas 3
év alatti gyermekek szdmdra. Keriilje el, hogy a gyermekek és a szellemi fogyatékosok megrdgjak vagy a szajukba vegyék
a kesztydit.

FIGYELMEZTETES: Csomagolas A muanyag zacskd, a papirdoboz és a cimke nem jaték. Tartsa éket gyermekek, szellemi
fogyatékkal él6 személyek és allatok szamara elérhetetlen helyen, hogy elkeriilje a légutak befedése miatti esetleges fulla-
das, a kezelés sordn a csomagolds éles szélei altal okozott sériilés, illetve a csomagolas lenyelésének vagy belélegzésének
kockazatat. A fenti csomagolas Ujrahasznosithatd. A termék kicsomagolasa utdn a csomagolast a helyi hulladékkezelési
eléirdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

A termék artalmatlanitasa: A terméket az életciklusa végén a helyi hulladékgazdalkodasi eléirdsoknak megfeleléen artal-
matlanitsa.

E-mail cim a termékbiztonsaggal kapcsolatos panaszok benyujtasahoz report@ardon.cz



YIS OISR PULSE TOUCH

Sios pirstinés pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentga (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy priski-
riamos 2 kategorijos asmeninéms apsaugos priemonéms (CAT ll), atitinka Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES)
2023/988 dél bendrosios gaminiy saugos reikalavimus ir standarto EN 388:2016 reikalavimus. Gaminio atitikties Siam
standartui jvertinimo jrodymas pateikiamas ant gaminio esanciu Zenklu.

GAMINTOJAS: ARDON s.r.o., tr. Kosmonautl 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

ES atitikties deklaracija prieinama interneto svetainéje: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, jvedus gaminio pavadinima
arba koda.

NAUDOJIMAS: Roku aizsardziba pret mehaniskiem apdraudejumiem, markéeta ar EN 388 piktogrammu.

APSAUGOS KLASES PAGAL STANDARTA EN 388:2016 + A1:2018

Atsparumas dilimui: A (1—4; X — neisbandyty)
Atsparumas pjovimui: B (1—5; X — neidbandyty)
Atsparumas plésimui: C (1—4; X — neisbandyty)
Atsparumas pradarimui: D (1—4; X — neisbandyty)
Atsparumas TDM: E (A—F; X — neidbandyty)

A
piktograma apsauga nuo mechaniniy paieidimq;@ EN 16350:2014; ( E atitikties zenklas; A A atitikties zenklas Serbija,
notifikuotosios jstaigos, atlikusios atitikties vertinima, numeris ir i$davimo metai (formatas YY); @ atitikties Zenklas Ukraina; [E pik-

tograma, nurodanti batinybe perskaityti naudojimo instrukcija; wal piktograma ,Gamybos data“ (formatas MENUO/METAI); 2

piktograma ,Galiojimo pabaigos data“ (formatas MENUO/METAI)

PRIEZIUROS INSTRUKCIJA: Jei pirstinés bus naudojamos pakartotinai, laikykite jas taip, kad vidinj pamusala buty galima
lengvai lengvai iSdzitti. NeSvarumus pasalinkite Sepetéliu arba sausu medvilniniu audiniu. Pirstiniy negalima skalbti ar
valyti sausuoju budu.

SVARBUS |SPEJIMAS: Prie$s naudodami pirstines, apzilrékite, ar néra defekty ar trukumuy, ir nenaudokite pirstiniy, kurios
yra pazeistos, stipriai suteptos, nusidévéjusios ar suteptos (taip patir i$ vidaus) bet kokia medziaga, nes gali atsirasti odos
dirginimas arba infekcija ir odos uzdegimas. Tokiu atveju kreipkités j jmonés gydytojg arba kreipkités j dermatologa. Pirsti-
niy nelaikykite spinduliuojancio karscio, organiniy tirpikliy ir jy gary, tepaly, riebaly, mineraliniy alyvy, Sarmy ir vandens
poveikyje. Jos netinka suvirinti ar dirbti su agresyviais chemikalais, astriais ar karstais daiktais aukStesnéje nei 50 °C tem-
peratlroje. Jie neapsaugo nuo liepsnos. Pirstiniy negalima naudoti ten, kur yra pavojus jsipainioti j judancias masiny dalis.
Apsauginés savybés taikomos tik pirstinés delnui.

Sie cimdi satur DMF-dimetilformamidu. Gratniecém ir aizliegts izmantot cimdus.

Pirstinés atitinka EN 16350:2014 standarto reikalavimus.

JSPEJIMAS: Asmuo, dévintis apsaugines pirstines, ribojancias elektrostatinio kravio susidaryma, turi bati tinkamai jze-
mintas, pavyzdziui, dévédamas tinkama avalyne.

JSPEJIMAS: Apsauginiy pirstiniy, ribojanciy elektrostatinio kruvio susidaryma, negalima iSpakuoti, atidaryti, pritaikyti ar
nuimti degioje ar sprogstamoje aplinkoje arba dirbant su degiomis medziagomis ar sprogmenimis.

ISPEJIMAS: Apsauginiy pirstiniy elektrostatinés savybés gali bti neigiamai paveiktos senéjimo, nusidévéjimo, uztersimo
ir pazeidimy ir gali bati nepakankamos deguonimi praturtintoje degioje aplinkoje, kur reikalingas papildomas vertinimas.
Vidinio pasiprieSinimo bandymo rezultatai ir salygos:

Elektrinis pasipriesinimas: nuo 8,5x10% Q iki 8,9x10* Q

Aplinkos temperatura: 24,3 °C

Santykiné drégmeé: 47 %

LAIKYTI: Sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy, kambario temperaturoje.

3 EN 388 TURIMI
PAVADINIMAS MEDZIAGA CATII ABCDE DYDZIAI
PULSE TOUCH ‘r?gt;/nmr}ailonas, 10 % anglies pluostas; pirsty galai dengti poliu- v XX2XX 6-11

PRODUKTO GYVENIMO LAIKOTARPIS: Pirstines galima naudoti 5 metus nuo pagaminimo datos, nurodytos ant pirstiniy, jei
jos laikomos originalioje pakuotéje. Naudojamy pirstiniy tarnavimo laika lemia nusidévéjimas ir dilimas.

PRODUKTO ZENKLINIMAS: Ant kiekvienos pirstiniy poros yra nurodyta: dydis, gamintojo pavadinimas ir adresas (ARDON
s.r.o./ ARDON® prekés Zenklas), pirstiniy tipas, pagaminimo ménuo ir metai, CE Zenklas ir atitinkamo standarto numeris
(pvz., EN 388), simboliai, nurodantys papildomas pirstiniy savybes.

Atitikties vertinima atlikusio notifikuotojo asmens identifikaciniai duomenys:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

BENDROSIOS SAUGAUS GAMINIO NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

Pirstinés pagamintos iS medziagy, kurios buvo patikrintos dél sveikatos saugos. Kad siulés islikty tvirtos, pirstiniy ne-
traukite ir nenaudokite pirstiniy veiklai, kuriai jos néra skirtos. Laikykite sausoje aplinkoje. Medziaga gali pazeisti astrus
daiktai. Pirstinés netinka jaunesniems nei 3 mety vaikams. Neleiskite vaikams ir protine negalig turintiems asmenims
kramtyti ar kisti pirstiniy j burna.

JSPEJIMAS:

Pakuoteé: Plastikinis maiselis, popieriné dézuté ir etiketé néra zZaislai. Laikykite juos vaikams, Zmonéms su protine negalia
ir gyvinams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte galimo uzdusimo uzdengus kvépavimo takus, susizalojimo astriais
pakuotés krastais juos tvarkant arba pavojaus praryti ar jkvépti pakuote. AukS¢iau nurodyta pakuoté gali bati perdirbama.
ISpakave gaminj, pakuote iSmeskite pagal vietos atlieky tvarkymo taisykles.

Gaminio Salinimas: Pasibaigus gaminio gyvavimo ciklui, gaminj utilizuokite pagal vietos atlieky tvarkymo taisykles.

El. pasto adresas, kuriuo galima teikti skundus dél gaminiy saugos report@ardon.cz



LIETOSANAS INSTRUKCIJA V1K= fo]V]u7!

Sie cimdi saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem ir
klasificeti ka 2. kategorijas (CAT Il) individualie aizsardzibas lidzekli (IAL), atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2023/988 par produktu visparéju drosibu prasibam un standartam EN 388:2016. Izstradajuma atbilstibas novértéjuma
apliecinajums §im standartam ir markejums uz izstradajuma.

RAZOTAJS: ARDON s.r.o0., tr. KosmonautG 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

ES atbilstibas deklaracija ir pieejama interneta adresé: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, ievadot produkta nosaukumu
vai kodu.

IZMANTOSANA: Ranky apsauga nuo mechaniniy pavojy, pazyméta EN 388 piktograma.

AIZSARDZIBAS LIMENI SASKANA AR STANDARTU EN 388:2016 + A1:2018

Izturiba pret nobersanu: A (1—4; X — neparbauditas)
Izturiba pret iegriesanu: B (1—5; X — neparbauditas)
Izturiba pret plisanu: C (1—4; X — neparbauditas)
Izturiba pret caurdursanu: D (1—4; X — neparbauditas)
Izturiba pret TDM: E (A—F; X — neparbauditas)

A
simbols, kas norada uz aizsardzibu pret mehaniskiem apdraudéjumiem;@ EN 16350:2014; C € atbilstibas zime; A Aat-
bilstibas markéjums Serbija, pazinotas struktidras, kas veica atbilstibas novértésanu, numurs un izdo$anas gads (formats

YY); @ atbilstibas markéjums Ukraina; D:ﬂ piktogramma, kas norada uz nepiecieSamibu izlasit lietoSanas instrukciju;
wall razoganas datuma piktogramma (formats MENESIS/GADS); g deriguma termina piktogramma (formats MENESIS/GADS)

NORADIJUMI PAR KOPSANU: Ja cimdus paredzéts lietot atkartoti, uzglabajiet tos ta, lai iek$éja odere varétu viegli izzt.
Notiriet netirumus ar birstiti vai sausu kokvilnas dranu. Cimdus nevar mazgat vai kimiski tirit.

SVARIGS BRIDINAJUMS: Pirms cimdu lietoSanas parbaudiet, vai tajos nav defektu vai trakumu, un nelietojiet cimdus, kas
ir bojati, stipri netiri, nolietoti vai aptraipiti (ari no iekSpuses) ar kadu vielu, jo var rasties adas kairinajums vai infekcija un
adas iekaisums Sada gadijuma vérsieties péc medicTniskés palidzibas pie uznémuma arsta vai konsultéjieties ar derma—
mlneralellu kodigo vielu un ‘adens iedarbibai. Tie nav piemeéroti metinasanai vai darbam ar agreswam klmlskam V|elam
asiem vai karstiem priekSmetiem temperatira virs 50 °C. Tas neaizsarga pret liesmam. Cimdus nedrikst lietot, ja pastav
risks iesprust kustigas iekartu dalas. Aizsargipasibas attiecas tikai uz cimda plaukstas dalu.

Sios pirstinés yra DMF-dimetilformamidas. NéS¢ioms moterims draudziama vartoti Sias pirstines.

Cimdi atbilst EN 16350:2014 standarta prasibam.

BRIDINAJUMS: Persona, kas valka aizsargcimdus, kas ierobezo elektrostatiska ladina veidosanos, ir pienacigi jauzlade,
pieméram, valkajot piemerotus apavus.

BRIDINAJUMS: Aizsargcimdus, kas ierobezo elektrostatiska ladina veidosanos, nedrikst izpakot, atvert, pielagot vai
nonemt_uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé vai stradajot ar uzllesmOJOSam vielam vai spragstvielam.

BRIDINAJUMS: Aizsargcimdu elektrostatiskas ipasibas var nelabveligi ietekmét novecoSana, nolietojums, piesarnojums
un bojajumi, un tas var nebut pietiekamas skabekli saturos$a uzliesmojosa vide, kur nepiecieSams papildu novertejums.
leksejas pretestibas parbaudes rezultati un apstakli:

Elektriska pretestiba: 8,5x104 Q lidz 8,9x10% Q

Apkartejas vides temperatura: 24,3 °C

Relativais mitrums: 47 %

GLABASANA: Uzglabat vesa, sausa vieta, aizsargajot no saules gaismas.

= EN 388 PIEEJAMIE
NOSAUKUMS MATERIALS CATII ABCDE IZMERI
90 % neilons, 10 % oglekla Skiedra; pirkstu gali iemerkti _
PULSE TOUCH poliuretina 4 XX2XX 6-11

IZSTRADES LAIKS: Cimdus var lietot 5 gadus no razosanas datuma, kas noradits uz cimda, ja tie tiek glabati originalaja
iepakojuma. Cimdu_kalpoSanas laiku nosaka nodilums un nodilums.

IZSTRADES MARKEJUMS: Uz katra cimdu para ir noradits: izmeérs, razotaja nosaukums un adrese (ARDON s.r.0./ ARDON®
precu zime), cimdu tipa apziméjums, razo$anas ménesis un gads, CE markéjums un attieciga standarta numurs (pieméram,
EN 388), simboli, kas norada cimdu papildu ipasibas.

Tas pazinotas iestades identifikacija, kas veikusi atbilstibas novértésanu:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

VISPARIGI NORADIJUMI PAR PRODUKTA DROSU LIETOSANU:

Cimdi ir izgatavoti no materialiem, kas ir parbauditi attieciba uz veselibas drosibu. Lai saglabatu Suvju izturibu, nevelciet
cimdus un nelietojiet cimdus darbibam, kuram tie nav paredzeéti. Uzglabat sausa vide. Materials var but jutigs pret asu
priekSmetu bojéjumiem Cimdi nav pieméroti bérniem lidz 3 gadu vecumam. Nelaujiet bérniem un personam ar garigiem
traucéjumiem koslat vai iebazt cimdus mute.

BRIDINAJUMS:

lepakojums: Plastmasas maisins, papira kaste un birka nav rotallietas. Uzglabajiet tos bérniem, cilvekiem ar garigas
attistibas traucéjumiem un dzivniekiem nepieejama vieta, lai izvairitos no iespéjamas nosmaksanas riska, parklajot
elpoSanas celus, no traumam, ko var radit iepakojuma asas malas, stradajot ar to, vai no riska norit vai ieelpot iepakoju-
mu. lepriek$s minétais iepakojums ir parstradajams. Péc produkta izjaukSanas iepakojumu utilizéjiet saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

Izstradajuma iznicinasana: Péc produkta aprites cikla beigam atbrivojieties no ta saskana ar vietéjiem atkritumu apsaim-
niekoSanas noteikumiem.

E-pasta adrese sudzibu iesniegSanai par produktu droSumu report@ardon.cz
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Aceste manusi sunt clasificate ca echipament de protectie individuala (PPE) categoria 2 (CAT Il) in temeiul Regulamentului
(UE) 2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului privind echipamentul de protectie individuald, indeplinesc ce-
rintele Regulamentului (UE) 2023/988 al Parlamentului European si al Consiliului privind siguranta generala a produselor
si sunt conforme cu cerintele standardului EN 388:2016. Dovada evaluarii conformitatii produsului cu acest standard este
furnizata de marcajul de pe produs.

PRODUCATOR: ARDON s.r.o., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

Declaratia de conformitate UE este disponibila la adresa web: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, dupa introducerea
denumirii sau codului produsului.

UTILIZARE: Protectia mainilor impotriva pericolelor mecanice, marcata cu pictograma EN 388.

GRADE DE PROTECTIE CONFORM STANDARDULUI EN 388:2016 + A1:2018

Rezistenta la abraziune: A (1—4; X — fara experientd)
Rezistenta la taiere: B (1—5; X — fara experienta)
Rezistenta la rupere ulterioara: C (1—4; X — fara experienta)
Rezistenta la strapungere: D (1—4; X — fara experienta)
Rezistenta la TDM: E (A—F; X — fara experienta)

pictograma protectie impotriva riscurilor mecanice;@ EN 16350:2014; C € marca de conformitate; AA.A marca de con-
formitat din Serbia, numarul organismului notificat care a efectuat evaluarea conformitatii si anul emiterii (format YY); @ marca de
conformitate a Ucrainei; pictograma care indica necesitatea citirii instructiunilor de utilizare; wal pictograma datei de
fabricatie (format LUNA/AN); g pictograma datei de expirare (format LUNA/AN)

MOD DE INTRETINERE: Daca manusile urmeaza sa fie utilizate in mod repetat, depozitati-le astfel incat captuseala inte-
rioara sa se poata usca usor. Indepartati murdaria cu o perie sau cu o carpa uscata din bumbac. Manusile nu pot fi spalate
sau curatate uscat. R

AVERTISMENT IMPORTANT: Inainte de a utiliza manusa, inspectati-o pentru a depista orice defecte sau deficiente si nu
utilizati manusi deteriorate, foarte murdare, uzate sau murdarite (inclusiv pe interior) cu orice substantd, deoarece pot
aparea iritatii sau infectii ale pielii si inflamatii ale pielii. In acest caz, solicitati tratament medical de la medicul companiei
sau consultati un dermatolog. Nu expuneti manusile la caldura radianta, solventi organici si vaporii acestora, lubrifianti,
grasimi, uleiuri minerale, substante caustice si apa. Nu sunt potrivite pentru sudura sau manipularea substantelor chimice
agresive, a obiectelor ascutite sau fierbinti la temperaturi de peste 50 °C. Acestea nu protejeaza impotriva flacarilor. Ma-
nusile nu trebuie utilizate acolo unde exista riscul de prindere in partile mobile ale utilajelor. Proprietatile de protectie se
aplica numai palmei manusii.

Aceste manusi contin DMF-dimetilformamida. Este interzisa utilizarea acestor manusi de catre femeile insarcinate.
Manusile respecta cerintele standardului EN 16350:2014.

AVERTISMENT: Persoana care poartd manusi de protectie ce limiteazd acumularea de sarcind electrostatica trebuie s
fie impamantata corespunzator, de exemplu, prin purtarea unei incaltaminte adecvate.

AVERTISMENT: Manusile de protectie ce limiteaza acumularea de sarcina electrostatica nu trebuie desfacute, deschise,
ajusltat_e sau indepartate Tn atmosfere inflamabile sau explozive sau in timpul manipularii substantelor inflamabile sau
explozive.

AV?ERTISMENT: Proprietatile electrostatice ale manusilor de protectie pot fi afectate negativ de imbatranire, uzura,
contaminare si deteriorare si pot fi insuficiente pentru atmosfere inflamabile imbogatite cu oxigen, unde sunt necesare
evaluari suplimentare.

Rezultatele si conditiile testului referitor la rezistenta interna:

Rezistenta electrica: 8,5x10% Q pana la 8,9x104 Q

Temperatura mediului: 24,3 °C

Umiditate relativa: 47 %

DEPOZITARE: La loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui, la temperatura camerei.

i CAT | EN388 MASURI
DENUMIRE MATERIAL I ABCDE | DISPONIBILE
PULSE TOUCH 90 % nailon, 10 % fibra de carbon; varfurile degetelor imersate in poliuretan v XX2XX 6-11

PERIOADA DE VALABILITATE: Manusile pot fi utilizate timp de 5 ani de la data de fabricatie indicata pe manusa, cu conditia
sa fie pastrate in ambalajul original. Durata de viata a manusilor utilizate este determinata de uzura si abraziune.
MARCAREA PRODUSULUI: Fiecare pereche de manusi este marcata cu: marimea, numele si adresa producatorului (ARDON
s.r.o./ marca ARDON®), tipul de manusi, luna si anul de fabricatie, marcajul CE si numarul standardului relevant (de exem-
plu EN 388), simboluri care indica caracteristicile suplimentare ale manusilor.

Identificarea organismului notificat care a efectuat evaluarea conformitatii:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, |.D. 2369

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU UTILIZAREA IN SIGURANTA A PRODUSULUI:

Manusile sunt fabricate din materiale care au fost testate pentru siguranta sanatatii. Pentru a mentine rezistenta cusatu-
rilor, nu trageti de manusi si nu folositi manusile pentru activitati pentru care nu sunt destinate. Depozitati intr-un mediu
uscat. Materialul poate fi susceptibil de a fi deteriorat de obiecte ascutite. Manusile nu sunt potrivite pentru copiii cu varsta
sub 3 ani. Preveniti copiii si persoanele cu handicap mintal sa mestece sau sa introduca manusile in gura.

AVERTISMENT:

Ambalare: Punga de plastic, cutia de hartie si eticheta nu sunt jucarii. Pastrati-le la indemana copiilor, a persoanelor cu
dizabilitati mintale si a animalelor pentru a evita riscul unei posibile sufocari prin acoperirea tractului respirator, ranirea
din cauza marginilor ascutite ale ambalajului in timpul manipularii sau riscul ingerarii sau inhalarii ambalajului. Amba-
lajul de mai sus este reciclabil. Dupa despachetarea produsului, eliminati ambalajul in conformitate cu reglementarile
locale privind gestionarea deseurilor.

Eliminarea produsului: Eliminati produsul la sfarsitul ciclului sau de viata in conformitate cu reglementarile locale pri-
vind gestionarea deseurilor.

Adresa de e-mail pentru depunerea reclamatiilor privind siguranta produselor report@ardon.cz
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Te rokavice so v skladu z Uredbo (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta o osebni varovalni opremi razvrscene v
kategorijo 2 (CAT 1), izpolnjujejo zahteve Uredbe (EU) 2023/988 Evropskega parlamenta in Sveta o splo$ni varnosti proizvo-
dov in so v skladu z zahtevami standarda EN 388:2016. Dokazilo o oceni skladnosti izdelka s tem standardom je oznaka na
izdelku.

PROIZVAJALEC: ARDON s.r.0., tf. KosmonautlG 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po vnosu imena ali kode izdelka.
UPORABA; Zas¢ita rok pred mehanskimi nevarnostmi, oznacena s piktogramom EN 388.

RAVNI ZASCITE V SKLADU S STANDARDOM EN 388:2016 + A1:2018

Odpornost na obrabo: A (1—4; X — nepreizkusen)
Odpornost na ureznine: B (1—5; X — nepreizkusen)
Odpornost na trganje: C (1—4; X — nepreizkusen)
Odpornost na prebod: D (1—4; X — nepreizkusen)
Odpornost na TDM: E (A—F; X — nepreizkusen)

A
simbol za zascito pred mehanskimi nevarnostmi; @ EN 16350:2014; CE oznaka skladnosti; A A oznaka skladnosti
Srbija, Stevilka priglasenega organa, ki je izvedel ugotavljanje skladnosti, in leto izdaje (oblika YY); @ oznako skladnosti

Ukrajine; gﬂ piktogram, ki opozarja na potrebo po branju navodil za uporabo; wal piktogram datuma proizvodnje; E pikto-
gram datuma izteka roka uporabnosti (oblika MESEC/LETO)

NAVODILA ZA NEGO: Ce boste rokavice uporabljali veckrat, jih shranite tako, da bo notranja podloga zlahka se lahko zlahka
posusi. Umazanijo odstranite s krtaco ali suho bombazno krpo. Rokavic ni mogoce prati ali kemiéno Cistiti.

POMEMBNO OPOZORILO: Pred uporabo rokavic preverite, ali so poSkodovane ali pomanjkljive, in ne uporabljajte rokavic, ki
so poskodovane, mo¢no umazane, obrabljene ali umazane (tudi notranje) s katero koli snovjo, saj lahko to povzroci drazenje
koze ali okuzbo in vnetje koZe.V tem primeru poiscite zdravniSko pomo¢ pri zdravniku v podjetju ali se posvetujte z derma-
tologom. Rokavic ne izpostavljajte sevalni vrocini, organskim topilom in njihovim hlapom, mazivom, mas¢obam, mineral-
nim oljem, jedkim snovem in vodi. Niso primerne za varjenje ali rokovanje z agresivnimi kemikalijami, ostrimi ali vro¢imi
predmeti pri temperaturah nad 50 °C. Ne $¢itijo pred plameni. Rokavic ne smete uporabljati, kadar obstaja nevarnost, da se
zapletejo v gibljive dele strojev. Zascitne lastnosti veljajo samo za dlan rokavice.

Te rokavice vsebujejo DMF-dimetilformamid. Nosecnicam se prepoveduje uporaba teh rokavic.

Rokavice izpolnjujejo zahteve standarda EN 16350:2014.

OPOZORILO: Oseba, ki nosi zascitne rokavice, ki omejujejo nastanek elektrostati¢énega naboja, mora biti ustrezno ozemlje-
na, na primer z no$senjem primerne obutve.

OPOZORILO: Zascitnih rokavic, ki omejujejo nastanek elektrostaticnega naboja, ne smemo razpakirati, odpirati, prilagajati
ali snemati v gorljivih ali eksplozivnih atmosferah ali pri ravnanju z gorljivimi snovmi ali eksplozivi.

OPOZORILO: Elektrostati¢ne lastnosti zascitnih rokavic so lahko negativno prizadete zaradi staranja, obrabe, onesnazenja
in poskodb ter morda niso zadostne za z atmosferskim kisikom obogatene gorljive atmosfere, kjer so potrebne dodatne
ocene.

Rezultati in pogoji preizkusa notranjega upora:

Elektri¢ni upor: 8,5x10% Q do 8,9x10* Q

Temperatura okolice: 24,3 °C

Relativna vlaznost: 47 %

HRAMBA: Hranite v suhem prostoru pri sobni temperaturi, kjer niso izpostavljene neposredni soncni svetlobi.

EN 388 RAZPOLOZLJIVE
NAZIV MATERIAL CATII ABCDE VELIKOSTI
90 % najlon, 10 % ogljikova vlakna; konice prstov potopl- _
PULSE TOUCH jene v poliuretan v XX2XX 6-11

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA: Rokavice lahko uporabljate 5 let od datuma izdelave, navedenega na rokavici, ¢e so shran-
jene v originalni embalazi. Zivljenjska doba uporabljenih rokavic je odvisna od obrabe in obrabe.

OZNACEVANJE IZDELKA: Vsak par rokavic je oznacen z: velikostjo, imenom in naslovom proizvajalca (ARDON s.r.0./ bla-
govna znamka ARDON®), vrsto rokavic, mesecem in letom izdelave, oznako CE in Stevilko ustreznega standarda (npr. EN
388), simboli, ki oznac¢ujejo dodatne lastnosti rokavic.

Identifikacija priglasenega organa, ki je izvedel ugotavljanje skladnosti:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

SPLOSNA NAVODILA ZA VARNO UPORABO IZDELKA:

Rokavice so narejene iz materialov, ki so bili testirani za zdravstveno varnost. Da bi ohranili trdnost Sivov, rokavic ne nate-
gujte in jih ne uporabljajte za dejavnosti, za katere niso namenjene. Shranjujte v suhem okolju. Material je lahko dovzeten
za poskodbe zaradi ostrih predmetov. Rokavice niso primerne za otroke, mlajSe od 3 let. Otrokom in duSevno prizadetim
osebam preprecite, da bi Zvecili ali dajali rokavice v usta.

OPOZORILO:

Embalaza: Plasticna vrecka, papirnata Skatla in etiketa niso igrace. Hranite jih zunaj dosega otrok, oseb z motnjami v
dusevnem razvoju in zivali, da se izognete nevarnosti morebitnega zadusitve zaradi prekrivanja dihalnih poti, poSkodbam
zaradi ostrih robov embalaze med rokovanjem ali nevarnosti zauzitja ali vdihavanja embalaZe. Zgornjo embalaZo je mo-
goce reciklirati. Po razpakiranju izdelka odstranite embalazo v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki.
Odstranjevanje izdelka: Ob koncu Zivljenjske dobe izdelka ga odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpad-
ki. Elektronski naslov za pritoZbe v zvezi z varnostjo izdelkov report@ardon.cz



UPUTSTVO ZA KORISCENJE LXVES=myeliez @

Ove rukavice su klasifikovane kao licna zastitna oprema (PPE) kategorije 2 (CAT Il) prema Uredbi (EU) 2016/425 Evropskog
parlamenta i Saveta o licnoj zastitnoj opremi, uskladene su sa zahtevima Uredbe (EU) 2023/988 Evropskog parlamenta i
Saveta o opstim zahtevima za bezbednost proizvoda i uskladene su sa standardom EN6-128 8. Oznaka na proizvodu sluzi
kao dokaz o oceni usaglasenosti proizvoda sa ovim standardom.

PROIZVODAC: ARDON s.r.o., tr. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

EU deklaracija o usaglasenosti dostupna je na internet adresi: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, nakon unosa naziva ili
Sifre proizvoda.

KORISCENJE: Zastita ruku od mehanickih rizika, oznac¢ena piktogramom standarda EN 388.

STEPEN ZASTITE PREMA EN 388:2016 + A1:2018

Otpornost na habanje: A (1—4; X — nije testirano)
Otpornost na secenje: B (1—5; X — nije testirano)
Otpornost na ostala cepanja: C (1—4; X — nije testirano)
Otpornost na busenje: D (1—4; X — nije testirano)
Otpornost na TDM: E (A—F; X — nije testirano)

A
piktogram zastita od mehanickih rizika; @ EN 16350:2014; C E znak usaglasenosti; AA znak usaglasenosti Srbija, broj
prijavljenog tela koje je sprovelo ocenjivanje usaglasenosti i godina izdavanja (format YY); @ znak usaglasenosti Ukrajina;
piktogram koji ukazuje na potrebu ¢itanja uputstva za upotrebu; wal piktogram datuma proizvodnje (format MESEC/

GODINA); s piktogram datuma isteka roka (format MESEC/GODINA)

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE: Ako ¢ete rukavice koristiti vie puta, ¢uvajte ih tako da se unutrasnja obloga moze lako osusi-
ti. Uklonite prljavstinu ¢etkom ili suvom pamuénom krpom. Rukavice se ne mogu prati ili hemijsko Cistiti.

VAZNO UPOZORENJE: Pre upotrebe rukavice proverite da li ima bilo kakvih nedostataka ili nedostataka i nemojte koristiti
rukavice koje su ostecene, jako zaprljane, pohabane ili zaprljane (ukljucujuci i iznutra) bilo kojom supstancom, jer to moze
izazvati iritaciju koZe ili infekciju i dermatitis. U tom slucaju, potrazite medicinsku pomo¢ od lekara kompanije ili se obra-
tite dermatologu. Ne izlazite rukavice zracenju toploti, organskim rastvarac¢ima i njihovim parama, mazivima, mastima,
mineralnim uljima, kausticima i vodi. Nisu pogodni za zavarivanje ili rukovanje agresivnim hemikalijama, ostrim ili vru¢im
predmetima sa temperaturom vecom od 50 °C. Ne stiti od plamena. Rukavice se ne smeju koristiti tamo gde postoji opas-
nost da se zahvate u pokretne delove masine. Zastitna svojstva se odnose samo na dlanove rukavica.

Ove rukavice sadrze DMF — dimetilformamid. Trudnicama se zabranjuje uporaba ovih rukavica.

UPOZORENJE: Osoba koja nosi zastitne rukavice koje ograni¢avaju stvaranje elektrostatékog naboja mora biti pravilno
uzemljena, na primer nosenjem odgovarajucée obuce.

UPOZORENJE: Zastitne rukavice koje ograni¢avaju stvaranje elektrostat¢kog naboja ne smeju se raspakivati, otvarati,
prilagodavati ili skidati u zapaljivim ili eksplozivnim atmosferama ili pri rukovanju zapaljivim materijama ili eksplozivima.
UPOZORENJE: Elektrostatcka svojstva zastitnih rukavica mogu biti negativno pogodena starenjem, habanjem, zagaden-
jem i oStecenjem i mozda nece biti dovoljna za atmosfere obogacéene kiseonikom, gde su potrebne dodatne procene.
Rezultati in pogoji preizkusa notranjega upora:

Elektricni upor: 8,5x10* Q do 8,9x10% Q

Temperatura okolice: 24,3 °C

Relativna vlaznost: 47 %

CUVANJE: Na suvom mestu, van domasaja direktnog suncevog zracenja, na sobnoj temperaturi.

EN 388 DOSTUPNE
NAZIV MATERIJAL CATII ABCDE VELICINE
90 % najlon, 10 % ugljeni¢na vlakna; vrhovi prstiju _
PULSE TOUCH umoceni u poliuretan v XX2XX 6-11

ROK UPOTREBE: Rukavice se mogu koristiti 5 godina od datuma proizvodnje naznacenog na rukavici, ako se ¢uvaju u ori-
ginalnom pakovanju. Vek trajanja koris¢enih rukavica zavisi od njihovog istroSenosti.

OZNACAVANJE PROIZVODA: Svaki par rukavica je oznacen sa: veli¢inom, imenom i adresom proizvodaca (ARDON s.r.o./
trademark ARDON®), oznakom tipa rukavice, mesecom i godinom proizvodnje, CE oznakom i brojem relevantnog standarda
(npr. EN 388), simbolima koji ukazuju na dodatna svojstva rukavica.

Identifikacija notifikovanog tela koje je izvrsilo ocenjivanje usaglasenosti:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

ZEMLJA POREKLA: Kina

UVOZNIK ZA SRBIJU: Ardon doo Beograd, Rudo 1/156, Zvezdara, Beograd, Republika Srbija

OPSTA UPUTSTVA ZA BEZBEDNU UPOTREBU PROIZVODA:

Rukavice su napravljene od materijala koji su testirani na zdravstvenu bezbednost. Da biste odrzali ¢vrsto¢u Savova, nemoj-
te istezati rukavice, nemojte koristiti rukavice za aktivnosti za koje nisu namenjene. Cuvati na suvom mestu. Materijal moze
biti podloZan oStecenjima oStrim predmetima. Rukavice nisu pogodne za decu mladu od 3 godine. Sprecite decu i osobe sa
mentalnim invaliditetom da Zvacu ili stavljaju rukavice u usta.

UPOZORENJE:

Pakovanje: plasticna kesa, papirna kutija i etiketa nisu igracke. Drzite ih van domasaja dece, osoba sa mentalnim invalidite-
tom i Zivotinja kako biste izbegli rizik od moguéeg guSenja prekrivanjem disajnih puteva, povrede oStrim ivicama ambalaze
tokom rukovanjaili rizik od gutanja ili udisanja ambalaze. Gore navedena ambalaza se moze reciklirati. Nakon raspakivanja
proizvoda, odlozite pakovanje u skladu sa lokalnim propisima o upravljanju otpadom.

Odlaganje proizvoda: Na kraju njegovog zZivotnog ciklusa, odloZite proizvod u skladu sa lokalnim propisima o upravljanju
otpadom.

Adresa e-poste za podnosSenje predloga u vezi sa izveStajem o bezbednosti proizvoda@ardon.cz



IHCTPYKUISA 3 EKCMTYATALLT HVES S fo]V]o7 m

Lli pykaBnukmM knacudikyTbea aK 3acobu iHgueigyansHoro 3axucty (313) kateropii 2 (CAT Il) 3rigHo 3 PernamenTom (EC)
2016/425 EBponeincbkoro MapnamenTy Ta Pagu npo 3acobu iHaMBiAyanbHOro 3axmcTy, BignoBifaoTb BUMoraM PernaMeHTy
(EC) 2023/988 EBponeiicbkoro MapnameHTy Ta Pagu npo 3aranbHy 6e3neky npoAyKuil Ta BignoBsigaoTs BUMOraM cTaHaapTy
EN 388:2016. lNigTBEPOKEHHSIM OLiHKK BignoBigHOCTI BUPO6Y LLbOMY CTaHOapPTYy € MapKyBaHHSA Ha BUpPOOiI.

BUPOBHUK: ARDON s.r.o., tf. Kosmonautl 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

Heknapauisa signoeigHocTi EC gocTynHa 3a iHTepHeT-agpecot: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, nicns BBeaeHHs Ha3BwU
abo koay BMpOOY.

3ACTOCYBAHHS: 3axucT pyK Big MexaHi4YHMX Hebe3nek, no3HavyeHuMn niktorpamoto EN 388.

CTYNIHb 3AXMUCTY MO EN 388:2016 + A1:2018

CTiMKIiCTb [0 CTUPaHHS: A (1—4; X — HenepeBipeHui)
CrivkicTb fo nepepisy: B (1—5; X — HenepeBipeHuit)
CTiMKicTb O NOAaNbLWOro PO3pUBY: C (1—4; X — HenepeBipeHui)
CTinKicTb 0 NpoKoniB: D (1—4; X — HenepeBipeHui)
Bigpixxte onip TDM: E (A—F; X — HenepeBipeHui)

A
nikTorpamMa 3axucT Bifi MeXaHiYHUX PU3UKIB; @ EN 16350:2014; ( E 3HakK BignoeigHocTi; AA cepTudikaT BignoBigHOCTI

1001 YY

Cepbii, HoMep HOTUGIKOBAHOIO OpraHy, AKMU NPOBIB OLIHKY BiAMNOBIAHOCTI, Ta pik Buaayi (Popmar YY);@ 3HaK BiANOBIQHOCTI
YKkpainu; nikTorpama, Wo BKa3ye Ha HEOOXiAHICTb MPOYUTAHHS IHCTPYKLiT 3 BMKOPUCTAHHS; wal nikrorpama patu

BurotossieHHs (Popmat «MICALL/PIK»); g nikTorpama faTtu 3aKiHueHHs TepMiHy npugatHocTi (PopmaT «MICALL/PIK»)
IHCTPYKLUIA NO OBCJTYTOBYBAHHH: Akwo pykaBuuku byoyTb BUKOpUCTOBYBaTUCSA Baratopa3oBo, 36epiranTe ix Tak, o6
BHYTPILLHA NigKNaAKa Morna Nerko BUCOXHYTU. BugansnTe 6pyn, WiTko abo cyxoto 6aBOBHSAHOK TKAaHMHOW. PyKaBUYKK He
MO>XHa nNpaTu abo BiAAaBaTH B XiMUMCTKY.

BAXKJIMBE NOMEPEOXKEHHA: MNepen BMKOpPMUCTaHHAM pyKaBMYOK MepeBipTe X Ha HasiBHICTb Oyab-sikux gedekTiB abo
HedoNiKiB | He BUKOPUCTOBYWTE MOLWKOAXKEHI, CUbHO 3abpyaHeHi, 3HoweHi abo 3abpyaHeHi (B ToMy uuchi 3cepeamHu)
OyOb-KUMU PEYOBMHAMM, OCKISIbKM Lie MOXKE NPU3BECTM [0 NOoAPA3HEHHA WKipu abo iHbiKyBaHHS | 3ananeHHs wWKipu. Y
TaKoMYy BMMNAOKy 3BEPHITbCA 338 MEANYHO LOMOMOroK A0 NliKaps KOMMaHii abo NpPOKOHCYNbTyMTecs 3 gepmaTtosiorom. He
nigaaBanTe pykaBUYKWM BMJANBY NMPOMEHEBOr0 TeMsa, OPraHiYHMX PO3YMHHMUKIB Ta X MapiB, MACTWUI, XXUPIiB, MiHepanbHNX
Macen, I[KUX pevyoBuH i Boau. BoHM He nigxoasTb Ans 3BaploBaHHsA abo poboTy 3 arpecUBHUMU XiIMIYHUMU PEYOBUHAMMU,
roctpumu abo rapsummu npegMeTtamum npu temnepatypi euwe 50 °C. BoHn He 3axuLuatoThb Big nonyM's. PykaBUYKN He MOXKHa
BUKOPWUCTOBYBATU TaM, e iICHYE PU3MK 3aXOMNJIEHHS PYXOMUMM YaCTMHAMWN MeXaHi3MiB. 3aXMCHI BNacTUBOCTI NOLMPHOOTLCS
TiNIbKW Ha O0JIOHI0 PYKaBUYKMW.

Lli pykaBnuku Mictate DMF-gumeTtundopMamia. BariTHi XKiHKM 3a60pOHS0TE BUKOPUCTOBYBATU Lii PYKaBUYKMU.

PykaBunuku BignoeigatoTb BUMoraM ctaHpapty EN 16350:2014.

YBATA: Oco6a, AKa HOCUTb 3aXMCHI PYKaBMUKM, LLO 0GMEXYIOTb YTBOPEHHA €NEKTPOCTAaTUYHOMO 3apafy, NoBMHHA ByTu
HaNeXHUM YMHOM 3a3eMJIeHa, HaNpPUKag, WAsIXOM HOCIHHA BigNoOBiQHOMO B3yTTS.

YBATA: 3ax1CHi pyKaBUYKM, LLLO 0OMEXKYHOTb YTBOPEHHS €N1eKTPOCTaTUYHOr0 3apsiay, He CJlif po3MaKoByBaTK, BiKpPMBaATH,
HanawToByBaTK abo 3HIMaTK B Ierko3anMMmcTx abo BUbyxoHebe3neyHux atMmochepax abo npu poboTi 3 Nerko3anMmUCTUMU
pevyoBMHaAMU Y BUOYXOBMMU MaTepianamu.

YBATIA: EnekTpocTaTUyHi BNIaCTMBOCTI 3aXMCHUX PYKABUYOK MOXYTb NOTipLyBaTUCSA BHACIA0K CTAapPiHHSA, 3HOLYBAHHS,
3abpynHEHHS Ta NOLWKOOXKEHHS | MOXYTb OYTVM HEAOCTAaTHIMU ANS NIerKo3anMUCTMX atMocodep, 36arayeHnx KUCHeM, e
noTpibHa 4o4AaTKOBA OLiHKa.

Pe3ynbtaTn Ta yMOBUM BUNPOBYBaHHS BHYTPILLHLOMO OMNOpPY:

Enektpuunuii onip: 8,5x104 Q no 8,9x104Q

TemnepaTypa HaBKOJIMLWIHbLOIO cepepoBuLua: 24,3 °C

BigHocHa BonoricTb: 47 %

3BEPITAHHA: B cyxoMy Micui, nogani Big npsiMuUX COHAYHUX NMPOMEHIB, NPU KIMHATHIN TeMnepaTypi.

EN 388 OOCTYIHI
HA3BA MATEPIAN CATII ABCDE PO3MIPU
90 % neilon, 10 % vuhletseve volokno; kinchyky paltsiv zanu- _
PULSE TOUCH reni v poliuretan 4 XX2XX 6-11

TEPMIH NMPUOATHOCTI: PykaBU4YKM MOXXHA BUMKOPUCTOBYBATU MPOTAroM 5 poKiB Bif AaTW BUIOTOBJIEHHS, 3a3Ha4YeHOl Ha
pyKaBuuyLi, 3@ yMOBM 30epiraHHs B OPUTiHaNbHIN ynakoBuUi. TepMiH BUKOPUCTAaHHSA PYKaBMYOK BM3HAYAETbLCA 3HOCOM i
CTUPAHHSAM,

MO3HAYEHHSA BUPOBY: KoxkHa napa pyKaBMYOK MapKyeTbCs: PO3MipoM, Ha3Bo Ta agpecoto BupobHuka (ARDON s.r.o./
Toproea mMapka ARDON®), no3HayeHHAM TUMY PYKaBUYOK, MICALEM i POKOM BUFOTOBSIEHHS, MapKyBaHHAM CE i HoMepom
BignosigHoro ctaHaapTy (Hanpuknag, EN 388), cumBonamu, 1o BKa3yoTb Ha [104aTKOBI 0CO6/MBOCTI PyKaBUYOK.
lpeHTudikauia HoTudikoBaHOro opraHy, SKU NPoOBiIB OLiHKY BiANOBIAHOCTI:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

3ATAJIbHI BKA3IBKU LLIOO0 BE3NEYHOIro BUKOPUCTAHHA BUPOBY:

PykaBuYKn BUroTOBMEHI 3 MaTepianiB, sKi NponLWn nepesipKy Ha 6e3neKky ans 3popoB's. LLlo6 36epertu MiLHICTb WBIB, He
pPO3TArynTEe PyKaBUYKWN i HE BUKOPUCTOBYMTE X 09 AiN, 018 SAKUX BOHM He Npu3HayeHi. 36epiratv B CyXoMy NMPUMILLEHHI.
MaTepian Moxe ByTV MOLIKOAXKEHWN rOoCTPUMM NpeaMeTamMu. PyKaBMYKM He Npu3HayeHi onsa giten BikoMm go 3 pokie. He
[O3BONSIATE AITAM Ta NIIOAAM 3 PO3YMOBOIO BiACTaNICTIO XKyBaTn abo 6paTv pyKaBUYKM A0 poTa.

Monepep)keHHs:

YnakoBka: [lonieTuneHoBmi naket, nanepoBa Kopobka Ta eTUKeTKa He € irpawkamu. 36epiranTe iX y MiCUsiX, HE[OCTYMHUX
ANS OiTen, niogen 3 po3yMoBUMU BagaMu Ta TBAPUH, LWLOO YHUKHYTU PU3UKY YOYLWIEHHS Yepe3 NepeKkpuTTa AnxanbHUX
LWNSIXiB, TPABMYBAHHS FOCTPMMU KpasiMM YMAKOBKM Mif, 4ac NOBOMAXKEHHS 3 HELO, @ TaKOX PU3UKY NPOKOBTYBaHHS abo
BOMXAHHS YNaKOBKUW. BuweBKa3aHa ynakoBKa nigsisirae BTOPUHHIM nepepobui. MNicns po3nakyBaHHSA NPOayKTY YTUAI3ynTe
YNaKOBKY BiAMNOBIAHO A0 MiCLEBMX NPaBwU yTUAi3auil BigXoais.

YTtunisauia Bupo6y: YTunisynte Bupib B KiHLi M0ro XXMUTTEBOro LMKJIY BigMNoOBIAHO A0 MicLeBUX NpaBui yTunisauil Bigxonis.
Anpeca enleKTPOHHOI NOWTK O/ NOAAHHSA CKapr wono 6e3neyHocTi npoayKuil report@ardon.cz



NOTICE D‘UTILISATION VIR {Vs FR |

Ces gants sont classés comme équipement de protection individuelle (EPI) de catégorie 2 (CAT Il) en vertu du reglement
(UE) 2016/425 du Parlement européen et du Conseil relatif aux équipements de protection individuelle, répondent aux exi-
gences du reglement (UE) 2023/988 du Parlement européen et du Conseil relatif a la sécurité générale des produits et sont
conformes aux exigences de la norme EN 388:2016. La preuve de l'évaluation de la conformité du produit a cette norme est
fournie par le marquage apposé sur le produit.

FABRICANT: ARDON s.r.o., tf. Kosmonautl 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

La déclaration de conformité UE est disponible a l'adresse internet : www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, aprés avoir saisi
le nom ou le code du produit.

UTILISATION : Protection des mains contre les risques mécaniques, marquée du pictogramme EN 388.

NIVEAU DE PROTECTION SUIVANT EN 388:2016 + A1:2018

Résistance contre l'attrition : A (1—4; X — non éprouvée)
Résistance contre les coupes : B (1—5; X — non éprouvée)
Résistance contre d’autres déchirures: C(1—4; X — non éprouvée)
Résistance contre le transpercement: D (1—4; X — non éprouvée)
Résistance a la coupure TDM: E (A—F; X — non éprouvée)

A
pictogramme de résistance contre des risques mécaniques;@ EN 16350:2014; C € marque de conformité; A A marque
de conformité Serbie, numéro de l'organisme notifié ayant effectué l'évaluation de la conformité et année de délivrance

(format YY); @ la marque de conformité de l'Ukraine; pictogramme indiquant la nécessité de lire le mode d'emploi;

wal pictogramme « date de fabrication » (format MOIS/ANNEE); E pictogramme « date de péremption » (format MOIS/ANNEE)
INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN : Si les gants doivent étre utilisés a plusieurs reprises, rangez-les de maniére a ce que la
doublure intérieure puisse sécher facilement. Enlevez la saleté a l'aide d’une brosse ou d'un chiffon de coton sec. Les gants
ne peuvent étre ni lavés ni nettoyés a sec.

AVERTISSEMENT IMPORTANT: Avant d‘utiliser les gants, vérifiez qu'ils ne présentent pas de défauts ou d'anomalies et
n‘utilisez pas de gants endommagés, trés sales, usés ou souillés (y compris a l'intérieur) par une substance quelconque,
car cela pourrait provoquer une irritation ou une infection de la peau ainsi qu'une inflammation cutanée. Dans ce cas,
consultez le médecin du travail ou un dermatologue. Les gants ne doivent pas étre exposés a la chaleur rayonnante, aux
solvants organiques et a leurs vapeurs, aux lubrifiants, aux graisses, aux huiles minérales, aux produits caustiques et a
'eau. Ils ne conviennent pas au soudage ou a la manipulation de produits chimiques agressifs, d‘objets pointus ou chauds
a des températures supérieures a 50 °C. Ils ne protegent pas contre les flammes. Les gants ne doivent pas étre utilisés
lorsqu‘il existe un risque de coincement dans les piéces mobiles des machines. Les propriétés protectrices ne s‘appliquent
gu‘a la paume du gant.

Ces gants contiennent du DMF-diméthylformamide. Il est interdit aux femmes enceintes d'utiliser ces gants.

Les gants répondent aux exigences de la norme EN 16350:2014.

AVERTISSEMENT : La personne portant des gants de protection limitant la charge électrostatique doit étre correctement
mise a la terre, par exemple en portant des chaussures appropriées.

AVERTISSEMENT : Les gants de protection limitant la charge électrostatique ne doivent pas étre déballés, ouverts, ajus-
tésdqu reltiréfs dans des atmospheres inflammables ou explosives ou lors de la manipulation de substances inflammables
ou d'explosifs.

AVERTIpSSEMENT : Les propriétés électrostatiques des gants de protection peuvent étre affectées négativement par le
vieillissement, l'usure, la contamination et les dommages, et peuvent ne pas étre suffisantes pour les atmosphéres in-
flammables enrichies en oxygéene, ou des évaluations supplémentaires sont nécessaires.

Résultats et conditions des tests relatifs a la résistance interne :

Résistance électrique : 8,5x10% Q a 8,9x104 Q

Température ambiante : 24,3 °C

Humidité relative : 47 %

STOCKAGE : Au sec, hors de portée des rayons de soleil direct, a une température ambiante.

E EN 388 TAILLES
NOM MATERIAU CATII ABCDE DISPONIBLES
90 % nylon, 10 % fibre de carbone; bouts des doigts enduits de _
PULSE TOUCH polyuréthane 4 XX2XX 6-11

DUREE DE VIE : Les gants peuvent étre utilisés pendant 5 ans a compter de la date de fabrication indiquée sur le gant,
a condition qu'ils soient conservés dans leur emballage d'origine. La durée de vie des gants utilisés est déterminée par
l'usure et l'abrasion.

IDENTIFICATION DU PRODUIT : Chaque paire de gants porte : la taille, le nom et l'adresse du fabricant (ARDON s.r.0./
marque ARDON®), le type de gants, le mois et l'année de fabrication, le marquage CE et le numéro de la norme correspon-
dante (par exemple EN 388), les symboles indiquant les caractéristiques supplémentaires des gants.

Identification de l'organisme notifié qui a effectué l‘évaluation de la conformité :

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, 1.D. 2369

INSTRUCTIONS GENERALES POUR UNE UTILISATION SURE DU PRODUIT :

Les gants sont fabriqués a partir de matériaux qui ont été testés pour leur sécurité sanitaire. Pour préserver la solidité
des coutures, ne tirez pas sur les gants et ne les utilisez pas pour des activités pour lesquelles ils ne sont pas prévus.
Conservez-les dans un environnement sec. Le matériau peut étre endommagé par des objets tranchants. Les gants ne
conviennent pas aux enfants de moins de 3 ans. Empécher les enfants et les handicapés mentaux de macher ou de porter
les gants a la bouche.

AVERTISSEMENT: Emballage : Le sac en plastique, la boite en papier et 'étiquette ne sont pas des jouets. Tenez-les hors
de portée des enfants, des personnes souffrant d'un handicap mental et des animaux afin d'éviter tout risque d’asphyxie
par recouvrement des voies respiratoires, de blessure par les bords tranchants de 'emballage lors de la manipulation,
ou tout risque d’'ingestion ou d’inhalation de 'emballage. L'emballage ci-dessus est recyclable. Aprés avoir déballé le
produit, éliminez 'emballage conformément aux réglementations locales en matiere de gestion des déchets.

Elimination du produit : Eliminez le produit a la fin de son cycle de vie conformément aux réglementations locales en
matiére de gestion des déchets.

Adresse électronique pour les réclamations relatives a la sécurité des produits report@ardon.cz



UDHEZIMET E PERDORIMIT [JVURI=R{o]l[ey SQ |

Kéto doreza klasifikohen si pajisje mbrojtése personale (PPE) e kategorisé 2 (CAT Il) sipas Rregullores (BE) 2016/425 té
Parlamentit Evropian dhe Késhillit pér pajisjet mbrojtése personale, pérputhen me kérkesat e Rregullores (BE) 2023/988
té Parlamentit Evropian dhe Késhillit pér siguriné e pergjithshme té produktit dhe pérputhen me kérkesat e standardit
EN2388:201. Shénimi né produkt shérben si déshmi e vlerésimit té konformitetit té produktit me kété standard.
PRODHUESI: ARDON s.r.o., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

Deklarata e pérputhshmérisé sé BE-sé éshté e disponueshme né adresén e internetit: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode,
pas vendosjes sé emrit ose kodit té produktit.

PERDORIMI: Mbrojtja e duarve kundér rrezigeve mekanike, e shénuar me piktogramin standard EN 388.

NIVELET E MBROJTJES SIPAS EN 388:2016 +A1:2018

Rezistenca ndaj gérryerjes: A (1—4; X — i paprovuar)
Rezistenca ndaj prerjeve: B (1—5; X — i paprovuar)
Rezistenca ndaj grisjes: C (1—4; X — i paprovuar)
Rezistenca ndaj shpimit: D (1—4; X — i paprovuar)
Pritini rezistencés TDM: E (A—F; X — i paprovuar)

A
simboli pér mbrojtjen ndaj rrezigeve mekanike; @ EN 16350:2014; ( E shenja e pajtueshmeérisé; A A pérputhshmeéria

001 YY

shénon Serbing, numri i organit té njoftuar gé kreu vlerésimin e konformitetit dhe viti i léshimit (formati YY); @ shenjén e
konformitetit té Ukrainés; éjﬂ

éiktogram gé tregon nevojén pér té lexuar udhézimet e pérdorimit; wal piktogrami i datés sé
prodhimit (formati MUAJ/VIT);

piktogrami i datés sé skadimit (formati MUAJ/VIT)

UDHEZIMET E KUJDESIT:PNése dorezat do té pérdoren né ményré té pérseritur, ruajini ato né menyré gé veshja e
brendshme té jete e lehté thaté. Higni papastértité me njé furcge ose nje lecké té thaté pambuku. Dorezat nuk mund té lahen
ose pastrohen kimik,

PARALAJMERIM | RENDESISHEM: Pérpara pérdorimit té dorezés, kontrolloni pér ndonjé defekt ose mangési dhe mos pér-
dorni doreza qé jané té démtuara, té ndotura shumé, té konsumuara ose té ndotura (duke pérfshiré edhe nga brenda) me
asnjé substancé, pasi kjo mund té shkaktojé acarim té lekurés ose infeksion dhe dermatit. Né njé rast té tillé, kerkoni trajtim
mjekésor nga njé mjek i kompanisé ose konsultohuni me njé dermatolog. Mos i ekspozoni dorezat ndaj nxehtésisé rreza-
tuese, tretésve organiké dhe avujve té tyre, lubrifikantéve, yndyrave, vajrave minerale, kaustikéve dhe ujit. Ato nuk jane té
pérshtatshme pér saldimin ose trajtimin e kimikateve agresive, objekteve té mprehta ose té nxehta me njé temperaturé me
té larte se 50 °C. Nuk mbron nga flakét. Dorezat nuk duhet té pérdoren kur ekziston rreziku pér t'u kapur né pjesét lévizeése
té makinerive. Vetité mbrojtése vlejné vetém pér péellémbét e dorezave.

Keéto doreza pérmbajné DMF-dimetilformamid. Graté shtatzéna jané té ndaluara té pérdorin kéto doreza.

Dorezat pérmbushin kérkesat e standardit EN 16350:2014.

PARALAJMERIM: Personi gé mban doreza mbrojtése gé kufizojné krijimin e ngarkesés elektrostatike duhet té jeté i toke-
zuar si¢ duhet, pér shembull duke veshur képuce té pershtatshme.

PARALAJMERIM: Dorezat mbrojtése qé kufizojné krijimin e ngarkesés elektrostatike nuk duhet té ¢paketohen, hapen,
pErsilwta_ten ose higen né atmosfera té ndezshme ose shpérthyese ose gjaté manipulimit me substanca té ndezshme ose
eksplozive.

PARpALAJMERIM: Vetité elektrostatike té dorezave mbrojtése mund té ndikohen negativisht nga plakja, konsumimi, ndotja
dhe démtimi dhe mund té mos jené té mjaftueshme pér atmosferat té pasura me oksigjen, ku kérkohet vlerésim shtesé.
Rezultatet dhe kushtet e testimit té rezistencés sé brendshme:

Rezistenca elektrike: 8,5x10* Q deri né 8,9x10% Q)

Temperatura e ambientit: 24,3 °C

Lagéshtia relative: 47 %

RUAJTJA: Ruajini né njé vend te thate, larg drités sé drejtpérdrejté te diellit, né temperaturé dhome.

EN 388 MASAT E
EMRI MATERIALI CATII ABCDE DISPONUESHME
90 % najlon, 10 % fibér karboni; majat e gishtave té zhytura _
PULSE TOUCH né poliuretan 4 XX2XX 6-11

AFATI | RUAJTJES: Dorezat mund té pérdoren pér 5 vjet nga data e prodhimit té treguar né doreze, nése mbahen né pake-
timin origjinal. Jetégjatésia e dorezave te pérdorura pércaktohet nga konsumimi i tyre.

ETIKETAT E PRODUKTIT: Cdo palé doreza shénohet me: madhésing, emrin dhe adresén e prodhuesit (ARDON s.r.0./marké
tregtare ARDON®), pércaktimin e llojit té dorezés, muajin dhe vitin e prodhimit, shenjén CE dhe numrin e standardit pér-
katés (p.sh. EN 388), simbolet qé tregojné vetité shtesé té dorezave.

Identifikimi i Organit té Notifikuar gé ka kryer vlerésimin e konformitetit:

VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia, I.D. 2369

UDHEZIME TE PERGJITHSHME PER PERDORIM TE SIGURT TE PRODUKTIT:

Dorezat jané béré nga materiale gé jané testuar pér siguriné shéndetésore. Pér té ruajtur fortésiné e gepjeve, mos i shtrigni
dorezat, mos i pérdorni dorezat pér aktivitete pér té cilat nuk jané té destinuara. Ruajini né njé mjedis té thaté. Materiali
mund té jetéi ndjeshém ndaj démtimit nga objekte té mprehta. Dorezat nuk jané té pérshtatshme pér fémijé nén 3 vje¢. Mos
i pértypni ose mos i vini dorezat né gojé fémijét dhe personat me aftési té kufizuara mendore.

PARALAJMERIM: Paketimi: Qese plastike, kuti letre dhe etiketa nuk jané lodra. Mbajini ato Jashte mundeésive té femijéve,
personave me aftési té kufizuara mendore dhe kafshéve pér té shmangur rrezikun e mbytjes s€é mundshme duke mbuluar
rrugét e frymémarrjes, démtimin nga skajet e mprehta té paketimit gjaté pérdorimit ose rrezikun e gélltitjes ose thithjes
sé paketimit. Paketimi i pérmendur mé sipér eéshté i riciklueshém. Pas shpaketimit té produktit, hidheni paketimin né
pérputhje me rregulloret lokale té menaxhimit té mbetjeve.

Hedhja e produktit: Né fund té ciklit té tij jetésor, hidhni produktin né pérputhje me rregulloret lokale té menaxhimit té
mbetjeve. Adresa e emailit pér dorézimin e sugjerimeve né lidhje me siguriné e produktit report@ardon.cz
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